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XN INSTRUCTIONS FOR USE - Portable stand fan

Please read the instructions carefully before using the product for the first time.

Technical data

Supply voltage: 220-240V~
Power: 50Hz

Energy consumption: 70W

The high-speed fan with an elegant and modern design provides a stronger wind than its traditional plastic
counterparts. It draws air from the floor and then circulates it throughout the room to keep the room cool and airy.
Placed near windows, it helps exhaust hot, stuffy indoor air and draws in fresh outdoor air in its place.

e Energy-saving, high-speed motor for maximum air circulation

Tilt adjustment for flexible use

Triple speed selection

Precision fan blades for strong wind but low noise

Chrome frame, massive construction with heat protection to prevent engine overheating
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1. Screw 6. Plug 11. Plastic holder 16. Control box
2. First protective 7. Square screw 12. Lock nut 17. Low

L t

eremen 8. Rear protective cover 13. Screw 18. Connector
3. Protective cl

rotective clamps 9. Engine 14. Pipe foundation 19. Hanging hook
4. Vane

10. Screw 15. Network cable 20. Screw

5. Adjustment screw

Operating instructions:

e Make sure the voltage you are using matches the voltage listed.

e Set the cruise control to the desired speed:

0 - Disabled

| - Slow

Il - Medium

[l - Fast

e You can adjust the fan to the desired height by pressing the tilt protector.

e Never touch the blades with your hands or any object!

e Do not pull the cord too hard. Have a damaged or worn-out cable repaired by an authorized dealer!
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e Unplug the power cord for cleaning. Carefully remove the protective grill and blades.

Do not drop the blades! First, clean the oil stains with a soft cloth and soap, then wipe the surface with a dry cloth.
Never use chemicals or any corrosive liquids that will damage paint, metal or plastic. Before use, replace the
blades and close the guard securely.

If the above instructions are not followed, the product cannot be returned. Test the product before buying.

MOTOR

SAFETY PRECAUTIONS

1) This appliance should not be used by persons (including
children] with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

CAPACITANCE

vitw - Children must be supervised so that they do not play with
the device.

®

2) Children must be supervised to ensure that they do not

HLACK, UL LOWGRELK operate this appliance.
3 211
e 3) Damage to the power cable and plug must be checked
5 |5"‘"‘""'“"'E ”, regularly. If damaged, the power cord or plug must be
N T CONNECTOR replaced by the manufacturer or a qualified expert/agency
@ ¥ ELLOAWGLREER: P to avoid hazards.

I R B

WARNING: DO NOT SUBMERGE THE FAN IN WATER OR ALLOW WATER TO DRIP INSIDE THE FAN HOUSING AS
THIS MAY CAUSE FIRE OR ELECTRIC SHOCK.

DANGER OF ELECTRIC SHOCK!
Itis forbidden to disassemble or modify the device or its components! If any part is damaged, disconnect the device
immediately and contact a professional for help!

If the mains connection cable is damaged, it can only be replaced by the manufacturer, its repair service provider
or a similarly qualified person!

E\/ Collect the equipment that has become waste separately, do not throw it in the household waste, because it
/2 may contain components that are dangerous for the environment or human health! Used or discarded

equipment can be handed over free of charge at the place of distribution or at all distributors that sell equipment
identical in nature and function to the equipment. You can also place it at a waste collection point specialized in
receiving electronic waste. By doing so, you protect the environment, your fellow humans and your own health. If
you have questions, contact your local waste management organization.

IEIY HASZNALATI UTASITAS - Hordozhaté allvanyos ventilator
Kérem figyelmesen olvassa el az utasitasokat miel6tt el6szor hasznalna a terméket.

Miiszaki Adatok
Tapfesziltség: 220-240V~
Teljesitmény: 50Hz
Energia felhasznalas: 70W

Az elegans és modern kialakitadsu, nagy sebességl ventilator erételjesebb szelet biztosit, mint a hagyomanyos
mianyag tarsai. Leveg6t sziv fel a padlérdl, majd az egész helyiségben keringeti, hogy a szoba h(ivés és szellés
maradjon. Az ablakok kdzelébe helyezve segit elszivni a forrd, filledt beltéri levegét, és friss kiiltéri leveg6t sziv a
helyére.
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Energiatakarékos, nagy sebesség(i motor a maximalis légkeringés érdekében

Délésbeallitds a rugalmas hasznalathoz

Haromszoros sebességvalasztas

Preciziés ventilatorlapatok az erds szélért, de alacsony zajszintért

Kromallvanyos, massziv konstrukcid hévédelemmel a motor tilmelegedésének megakadalyozasara
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1. Csavar 6. Dugd 11. Mdanyag tarté 16. Vezérlédoboz
2. Els6 védGelem 7. Négyszogl csavar 12. Zardanya 17. Alacsony

3. Védébilincsek 8. Hatsd védbburkolat 13. Csavar 18. Csatlakozd
4. Lapat 9. Motor 14. Csdalapzat 19. Akasztohorog
5. Beallitécsavar 10. Csavar 15. Haldzatikabel 20. Csavar

Uzemeltetési utasitas:

e GyG6z46djon meg arrol, hogy a hasznalt fesziiltség megfelel a feltlintetett fesziltségnek.

o Allitsa a sebességszabalyozét a kivant sebességre:

0 - Kikapcsolva

| - Lassu

Il - Kozepes

Il - Gyors

e Aventilatort tetsz6leges magassagba allithatja a d6lésszog-védé megnyomasaval.

e Soha ne érintse meg a lapatokat kézzel vagy barmilyen targgyal!

e Ne huzza tul erésen a vezetéket. Rossz vagy elhasznalodott vezetéket szértdvel javittassa!

o Tisztitdshoz hiizza ki a tapkabelt a halézatbél. Ovatosan vegye le a védSracsot és a pengéket.

Ne dobja le a pengéket! Elszor puha ruhaval és szappannal tisztitsa le az olajfoltokat, majd szaraz ruhaval tordlje
at feliiletet. Soha ne hasznaljon vegyszert vagy barmilyen mard hatasu folyadékot, amely karositja a festéket, fémet
vagy mianyagot! Hasznalat elétt tegye vissza a pengéket, és biztonsagosan zarja be a védot.

A fenti utasitadsok be nem tartdsa esetén a termék nem visszavehetd. Vasarlas elétt tesztelje a terméket.
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BIZTONSAGI OVINTEZKEDES
viiw 1) Ezt a késziiléket nem szabad olyan személyeknek
(beleértve a gyermekeket is) hasznalniuk, akik csdkkent
fizikai,  érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek tapasztalattal és
OLACK VL LW ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felelds személy
3 2] 1 feligyeli vagy oktatja Gket a készilék hasznalatara

| SWITCH vonatkozdan.
N j’"” {:}M\;!-{'j'mtl A gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne jatsszanak a

@ Y ELLOW/REER — késziilékkel.

+

CAPACITANCE

e

I R B

2) A gyermekeket feliigyelni kell, hogy biztositsak, hogy ne
kezeljék ezt a késziiléket.

3) Rendszeresen ellendrizni kell a tapkabel és a dugé sériilését. Ha sérilt, a veszélyek elkerllése érdekében a
gyarténak vagy egy képzett szakért6nek/iigynokségnek ki kell cserélnie a tapkabelt vagy a dugot.

FIGYELMEZTETES: NEMERITSE AVENTILATORT ViZBE, ES NE ENGEDJE, HOGY ViZCSOPGGJON AVENTILATORHAZ
BELSEJEBE, MIVEL EZ TUZ- VAGY ARAMUTEST OKOZHAT.

ARAMUTESVESZELY!
Tilos a késziiléket, illetve alkatrészeit szétszerelni, atalakitani! Barmely rész megsériilése esetén azonnal
dramtalanitsa az eszkozt és forduljon szakemberhez segitségért!

Ha a halozati csatlakozdkabel megseériil, annak cseréjét kizarolag a gyarto, illetve annak javitd szolgaltatoja vagy
hasonldéan szakképzett személy végezheti el!

E\/ A hulladékka valt berendezést elkildnitetten gydjtse, ne dobja a haztartasi hulladékba, mert az a kérnyezetre
[\ vagy az emberi egészségre veszélyes dsszetevbket is tartalmazhat! A hasznalt vagy hulladékka valt berendezés

téritésmentesen atadhaté a forgalmazas helyén, illetve valamennyi forgalmazdonal, amely a berendezéssel
jellegében és funkciéjadban azonos berendezést értékesit. Elhelyezheti elektronikai hulladék atvételére szakosodott
hulladékgydijts helyen is. Ezzel On védi a kdrnyezetet, embertarsai és a sajat egészségét. Kérdés esetén keresse a
helyi hulladékkezel§ szervezetet.

IEI3 GEBRAUCHSANLEITUNG - Tragbarer Standventilator
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden.

Technische Daten
Versorgungsspannung: 220-240V~
Leistung: 50 Hz
Energieverbrauch: 70W

Der Hochgeschwindigkeitsventilator mit elegantem und modernem Design sorgt fiir einen starkeren Wind als seine
herkdmmlichen Gegenstiicke aus Kunststoff. Es saugt Luft vom Boden an und zirkuliert sie dann im Raum, um
den Raum kiihl und luftig zu halten. In der Nahe von Fenstern platziert, tragt es dazu bei, heif3e, stickige Innenluft
abzuleiten und an seiner Stelle frische Auflenluft anzusaugen.
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e Energiesparender Hochgeschwindigkeitsmotor fiir maximale Luftzirkulation

e Neigungsverstellung fiir flexiblen Einsatz

e Dreifache Geschwindigkeitsauswahl

e Préazise Lifterblatter fiir starken Wind, aber geringe Gerauschentwicklung

e Chromrahmen, massive Konstruktion mit Hitzeschutz gegen Motoriiberhitzung
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1. Schrauben 6. Stecker 11. Kunststoffhalter 16. Kontrollkastchen
2. Erstes Schutzelement 7. Vierkantschraube 12. Kontermutter 17. Niedrig
3. Schutzklemmen 8. Hintere 13. Schrauben 18. Stecker
4. Schaufel Schutzabdeckung 14. Rohrfundament 19. Haken zum
5. Einstellschraube 7. Motor 15. Netzwerkkabel Aufhangen

10. Schrauben 20. Schrauben

Bedienungsanleitung:

e Stellen Sie sicher, dass die von Ihnen verwendete Spannung mit der aufgefiihrten Spannung tbereinstimmt.

e Stellen Sie den Tempomat auf die gewlinschte Geschwindigkeit ein:

0 - Deaktiviert

Ich - Langsam

Il - Mittel

[l = Schnell

e Durch Driicken des Kippschutzes konnen Sie den Ventilator auf die gewiinschte Hohe einstellen.

e Beriihren Sie die Klingen niemals mit Thren Handen oder anderen Gegenstanden!

e Ziehen Sie nicht zu fest am Kabel. Lassen Sie ein beschadigtes oder abgenutztes Kabel von einem autorisierten
Handler reparieren!

e Ziehen Sie zum Reinigen den Netzstecker. Entfernen Sie vorsichtig das Schutzgitter und die Messer.

Lassen Sie die Klingen nicht fallen! Reinigen Sie die Olflecken zunachst mit einem weichen Tuch und Seife und

wischen Sie dann die Oberflache mit einem trockenen Tuch ab. Verwenden Sie niemals Chemikalien oder atzende

Flissigkeiten, die Lack, Metall oder Kunststoff beschadigen. Tauschen Sie vor dem Gebrauch die Klingen aus und

schlieB3en Sie den Schutz sicher.

Wenn die oben genannten Anweisungen nicht befolgt werden, kann das Produkt nicht zuriickgegeben werden.
Testen Sie das Produkt vor dem Kauf.
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SICHERHEITSHINWEISE

1) Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschliefilich
Kindern) mit eingeschréankten kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und

CAPACITANCE

vieeew  Wissen verwendet werden, es sei denn, sie werden von einer
& fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder in die Verwendung des Gerats eingewiesen .
BLACE T — Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit
A 21 1 dem Gerat spielen.

| SWITCH | 2) Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,

N Bl CONNECTOR dass sie dieses Gerat nicht bedienen.
@ —etluenilh 3) Schaden an Netzkabel und Stecker missen regelmafig
[ == Uiberprift werden. Bei Beschadigung muss das Netzkabel

oder der Stecker vom Hersteller oder einem qualifizierten
Experten/einer qualifizierten Agentur ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

WARNUNG: TAUCHEN SIE DEN LUFTER NICHT IN WASSER UND LASSEN SIE NICHT WASSER IN DAS
LUFTERGEHAUSE TROPFEN, DA DIES ZU BRAND ODER STROMSCHLAG FUHREN KANN.

GEFAHR EINES STROMSCHLAGS!
Es ist verboten, das Gerat oder seine Komponenten zu zerlegen oder zu verdandern! Wenn ein Teil beschadigt ist,
trennen Sie das Gerat sofort vom Stromnetz und wenden Sie sich an einen Fachmann!

Sollte das Netzanschlusskabel beschadigt sein, darf es nur durch den Hersteller, seinen Reparaturdienstleister
oder eine dhnlich qualifizierte Person ausgetauscht werden!

Bestandteile enthalten konnen, die fir die Umwelt oder die menschliche Gesundheit gefahrlich sind!

Gebrauchte oder ausgemusterte Gerate konnen am Vertriebsort oder bei allen Handlern, die Gerate vertreiben,
die in Art und Funktion mit den Geraten identisch sind, kostenlos abgegeben werden. Sie kénnen es auch bei einer
Sammelstelle abgeben, die auf die Annahme von Elektroschrott spezialisiert ist. Damit schiitzen Sie die Umwelt,
Ihre Mitmenschen und lhre eigene Gesundheit. Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich an lhre ortliche
Abfallentsorgungsorganisation.

E Sammeln Sie die Geréte, die zu Abfall geworden sind, getrennt und werfen Sie sie nicht in den Hausmiill, da sie
—_—

I INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - Ventilator portabil cu suport
Va rugam s3 cititi cu atentie instructiunile inainte de a utiliza produsul pentru prima data.

Date tehnice

Tensiune de alimentare: 220-240V~
Putere: 50 Hz

Consum de energie: 70W

Ventilatorul de mare viteza, cu un design elegant si modern, oferd un vant mai puternic decat omologii sai traditionali
din plastic. Atrage aerul de pe podea si apoi il circula in intreaga camera pentru a mentine camera rece si aerisit.
Amplasat langa ferestre, ajuta la evacuarea aerului cald si infundat din interior si atrage aer proaspat exterior in
locul sau.

e Motor cu economie de energie, de mare viteza pentru o circulatie maxima a aerului



=NTAC

Ajustare inclinare pentru utilizare flexibila

Selectare tripla viteza

Pale de ventilator de precizie pentru vant puternic, dar zgomot redus

Cadru cromat, constructie masiva cu protectie termicd pentru a preveni supraincdlzirea motorului
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1. Surub 6. priza 11. Suport din plastic 16. Caseta de control
2. Primul element de 7. Surub patrat 12. Piulita de blocare 17. Scazut

protectie .

8. Capac de protectie 13. Surub 18. Conector
3. Cl d tecti t
eme de protectie spate 14. Fundatia tevilor 19. Carlig de agatat

4,V 9. Mot

ane otor 15. Cablu de retea 20. Surub
5. Surub de reglare 10. Surub

Instructiuni de operare:

e Asigurati-va ca tensiunea pe care o utilizati se potriveste cu tensiunea listata.

e Setati controlul vitezei de croaziera la viteza dorita:

0 - Dezactivat

Eu - Tncet

Il - Mediu

IIl - Repede

e Puteti regla ventilatorul la Tnaltimea doritd apasand protectorul de inclinare.

e Nu atingeti niciodata lamele cu mainile sau cu orice obiect!

e Nu trageti de cablu prea tare. Solicitati repararea unui cablu deteriorat sau uzat de la un dealer autorizat!

e Deconectati cablul de alimentare pentru curatare. Scoateti cu grija gratarul de protectie si lamele.

Nu scdpati lamele! Mai ntai, curatati petele de ulei cu o carpa moale si sapun, apoi stergeti suprafata cu o carpa
uscata. Nu utilizati niciodatd substante chimice sau lichide corozive care pot deteriora vopseaua, metalul sau
plasticul. Tnainte de utilizare, inlocuiti lamele si Tnchideti bine protectia.

Daca nu sunt respectate instructiunile de mai sus, produsul nu poate fi returnat. Testati produsul Tnainte de a
cumpara.
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CAPACITANCE

PRECAUTII DE SIGURANTA
vierew 1) Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane [inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsd de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in
care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire
la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila
A 211 pentru siguranta lor. .

| SWITCH ) . .
. . ] Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu
N CONNECTOR dispozitivul.

W EL LA R _.,'f’
E

I R B

e

HLACE WL LOW GRS

2) Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura c3 nu
opereazd acest aparat.

3) Deteriorarea cablului de alimentare si a stecherului trebuie verificate in mod regulat. Dac3 este deteriorat,
cablul de alimentare sau stecherul trebuie inlocuit de producator sau de un expert/agentie calificat pentru a evita
pericolele.

AVERTISMENT: NU CUMERATI VENTILATORUL N APA SI NU LASATI APEA SA PURA iN INTERIORUL CARCASULUI
VENTILATORULUI, deoarece ACEST ACEST POATE PROVOCA INCENDIU SAU ELECTRICE.

PERICOL DE ELECTRICE!
Este interzisd dezasamblarea sau modificarea aparatului sau a componentelor acestuia! Dacd vreo piesa este
deteriorata, deconectati imediat dispozitivul si contactati un profesionist pentru ajutor!

Daca cablul de conectare la retea este deteriorat, acesta poate fi inlocuit numai de catre producator, furnizorul sau
de servicii de reparatii sau o persoana cu calificare similara!

Colectati separat echipamentul devenit deseu, nu il aruncati la gunoiul menajer, deoarece poate contine

componente periculoase pentru mediu sau sandtatea umana! Echipamentele uzate sau aruncate pot fi predate

gratuit la locul de distributie sau la toti distribuitorii care vand echipamente identice ca natura si functionalitate
cu echipamentul. De asemenea, il puteti plasa la un punct de colectare a deseurilor specializat in primirea
deseurilor electronice. Procedand astfel, protejezi mediul nconjurator, semenii tai si propria sanatate. Daca aveti
Tntrebdri, contactati organizatia locala de gestionare a deseurilor.

IHd NAvOD NA POUZITIE - Prenosny stojanovy ventilator
Pred prvym pouzitim produktu si pozorne precitajte pokyny.

Technické udaje

Napajacie napatie: 220-240V~
Vykon: 50Hz

Spotreba energie: 70W

Vysokorychlostny ventilator s elegantnym a modernym dizajnom poskytuje silnejsi vietor ako jeho tradicné plastové
naprotivky. Nasava vzduch z podlahy a nasledne ho cirkuluje po celej miestnosti, aby bola miestnost chladna a
vzdusna. Umiestneny v blizkosti okien pomaha odséavat horuci, upchaty vnatorny vzduch a nasava Cerstvy vonkajsi
vzduch na svoje miesto.
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e Energeticky Usporny vysokorychlostny motor pre maximalnu cirkulaciu vzduchu

¢ Nastavenie sklonu pre flexibilné pouzitie

e Trojity vyber rychlosti

e Presné lopatky ventilatora pre silny vietor, ale nizku hlu¢nost

e Chrémovy ram, masivna konstrukcia s tepelnou ochranou zabranujlicou prehrievaniu motora
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1. Skrutka 6. Zastrcka 11. Plastovy drziak 16. Ovladacia skrinka
2. Prvy ochranny prvok 7. Stvorhranna skrutka 12. Poistna matica 17. Nizka

3. Ochranné svorky 8. Zadny ochranny kryt 13. Skrutka 18. Konektor

4. Vane 9. Motor 14. Zaklad potrubia 19. Hacik na zavesenie
5. Nastavovacia skrutka 10. Skrutka 15. Sietovy kabel 20. Skrutka

Navod na obsluhu:
e Uistite sa, Ze napatie, ktoré pouzivate, zodpovedd uvedenému napatiu.
¢ Nastavte tempomat na pozadovanu rychlost:

0 - Vypnuté
Ja - Pomaly
Il - Stredna
[l - Rychlo

e Ventildtor mo6zete nastavit do pozadovanej vysky stlacenim chranica sklonu.

¢ Nikdy sa nedotykajte cepeli rukami ani ziadnym predmetom!

e Netahajte za kabel priliS silno. Poskodeny alebo opotrebovany kabel nechajte opravit u autorizovaného predajcu!
e Pri Cisteni odpojte napdjaci kabel. Opatrne odstrante ochrann mriezku a cepele.

Cepele nespustajte! Najskor vycistite olejové $kvrny makkou handri¢kou a mydlom a potom utrite povrch suchou
handrickou. Nikdy nepouzivajte chemikalie ani Ziadne korozivne kvapaliny, ktoré poskodia lak, kov alebo plast. Pred
pouzitim vymente noZe a bezpecne zatvorte kryt.

Pri nedodrzani vySsie uvedenych pokynov nie je mozné produkt vratit. Pred nakupom produkt otestuijte.
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BEZPECNOSTNE OPATRENIA

virew 1) Tento spotrebi¢ by nemali pouzivat osoby (vratane deti)
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami, alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti,
pokial nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich

BLACR]Y  [VELLOWARELR bezpecnost, alebo ak nie st poucené o pouzivani spotrebica.
21

E, SWITCH | Deti musia byt pod dozorom, aby sa so zariadenim nehrali.
N WL

S 2) Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpe(ilo, Ze tento

@ WL LT it v ’ .
i spotrebi¢ nebudu obsluhovat.
I [ TRl

CAPACITANCE

e

3) Poskodenie napajacieho kabla a zastrcky je potrebné
pravidelne kontrolovat. Ak je poSkodeny, napajaci kabel alebo zastrcku musi vymenit vyrobca alebo kvalifikovany
odbornik/agentura, aby sa predislo nebezpecenstvu.

VAROVANIE: NEPONARAJTE VENTILATOR DO VODY ANI NEDOVOLTE, .aby VODA kvapkala VO VNUTRI
VENTILATORA, MOZE TO SPOSOBIT POZIAR ALEBO URAZ ELEKTRICKYM PRUDOM.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM!
Zariadenie alebo jeho komponenty je zakdzané rozoberat alebo upravovat! Ak je niektora cast poskodend, okamzite
odpojte zariadenie a poZiadajte o pomoc odbornika!

Ak je sietovy privodny kabel poSkodeny, méze ho vymenit iba vyrobca, jeho poskytovatel servisu alebo podobne
kvalifikovana osoba!

E Zariadenie, ktoré sa stalo odpadom, zbierajte oddelene, nevyhadzujte ho do domového odpadu, pretoZze méze
(= obsahovat zloZky nebezpecné pre zivotné prostredie alebo (udskeé zdravie! PouZité alebo vyradené zariadenie je

mozné bezplatne odovzdat v mieste distriblcie alebo u vSetkych distribdtorov, ktori predavaju zariadenia
povahovo a funkéne zhodné so zariadenim. Mé6Zete ho tieZ umiestnit na zbernom mieste Specializovanom na zber
elektronického odpadu. Chranite tym Zivotné prostredie, svojich spoluobéanov a svoje zdravie. Ak mate otazky,
obratte sa na miestnu organizaciu odpadového hospodarstva.

NAVOD K POUZITI - PFenosny stojanovy ventilator
Pred prvnim pouzitim produktu si peclivé prectéte pokyny.

Technické udaje
Napajeci napéti: 220-240V~
Vykon: 50Hz

Spotreba energie: 70W

Vysokootackovy ventilator s elegantnim a modernim designem poskytuje silnéjsi vitr nez jeho tradicni plastové
protéjsky. Nasava vzduch z podlahy a nasledné jej cirkuluje po mistnosti, aby byla mistnost chladna a vzdusna.
Umistény v blizkosti oken pomaha odsavat horky, dusny vnitfni vzduch a nasava cerstvy venkovni vzduch na své
misto.

e Energeticky Usporny vysokootackovy motor pro maximalni cirkulaci vzduchu
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Nastaveni sklonu pro flexibilni pouziti

Trojity vybér rychlosti

Presné lopatky ventilatoru pro silny vitr, ale nizkou hlu¢nost

Chromovany ram, masivni konstrukce s tepelnou ochranou zabranujici prehrivani motoru

10 15 1613

-8

1. Sroub 6. Zastrcka 11. Plastovy drzak 16. Ovladaci skrinka
2. Prvni ochranny prvek 7. Ctythranny roub 12. Pojistna matice 17. Nizky

3. Ochranné svorky 8. Zadni ochranny kryt 13. Sroub 18. Konektor

4. Lopatka 9. Motor 14. Zaklad potrubi 19. Hacek na zavéseni
5. Serizovaci Sroub 10. Sroub 15. Sitovy kabel 20. Sroub

Navod k obsluze:

e Ujistéte se, ze napéti, které pouzivate, odpovida uvedenému napéti.

¢ Nastavte tempomat na pozadovanou rychlost:

0 - Zakazano

Ja - Pomalu

Il - Stiredni

Il - Rychle

¢ Ventildtor mGzZete nastavit do pozadované vysky stisknutim chranice naklonu.

e Nikdy se nedotykejte cepeli rukama ani zadnym predmétem!

e Netahejte za kabel prilis silné. PoSkozeny nebo opotfebovany kabel nechte opravit u autorizovaného prodejce!

e Pro Cisténi odpojte napajeci kabel. Opatrné sejméte ochrannou mrizku a noze.

Nepoustéjte noze! Nejprve olistéte olejové skvrny mékkym hadfikem a mydlem, poté povrch otrete suchym
hadrikem. Nikdy nepouzivejte chemikalie ani zadné korozivni kapaliny, které poskodi lak, kov nebo plast. Pred
pouzitim vyménte noZe a bezpecné zavrete kryt.

Pri nedodrzeni vySe uvedenych pokynl nelze produkt vratit. Pfed nakupem produkt vyzkouSejte.
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CAPACITANCE

BEZPECNOSTNi OPATRENI

1) Tento spotrebi¢ by nemély pouzivat osoby (véetné déti)

se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
5 schopnostmi  nebo  nedostateCnymi  zkuSenostmi a
! ] znalostmi, pokud na né nebude dohlizet nebo na né nebude

5 |S\’\-"I'I'{'|| dohlizet osoba odpovédnd za jejich bezpecnost nebo je
N WL

CONNECTOR poucit o pouzivani spotrebice. .

& e 1 Dé&ti musi byt pod dozorem, aby si se zafizenim nehraly.
I [ Tk

e

HLACE WL LOW GRS

2) Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zaji$téno, Ze tento
spotrebi¢ nebudou obsluhovat.

3) Pogkozeni napdjeciho kabelu a zastrcky je tfeba pravidelné kontrolovat. Pokud dojde k podkozeni, musi byt
napéjeci kabel nebo zastréka vyménény vyrobcem nebo kvalifikovanym odbornikem/agenturou, aby se predeslo
nebezpedi.

VA;RVOVANi: NEPPNOﬁUJTEvYENTILATQR DO VODY ANI NENECHTE VODU KAPAT UVNITR TELESA VENTILATORU,
MUZE BY TO ZPUSOBIT POZAR NEBO URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!
Zarizeni nebo jeho soucasti je zakdzano rozebirat nebo upravovat! Pokud je nékterd cast poSkozena, okamzité
zarizeni odpojte a pozadejte o pomoc odbornika!

Pokud je sitovy kabel poskozen, mize jej vyménit pouze vyrobce, jeho poskytovatel opravarenskych sluzeb nebo
podobné kvalifikovana osobal!

obsahovat slozky nebezpecné pro Zivotni prostredi nebo lidské zdravi! PouZité nebo vyrazené zarizeni je mozné

bezplatné predat v misté distribuce nebo u vech distributord, ktefi prodavaji zafizeni povahové a funkéné
shodné se zafizenim. MUZete jej také umistit na sbérné misto odpadu specializované na pfijem elektronického
odpadu. Chranite tim Zivotni prostredi, své blizni a své zdravi. Mate-li dotazy, obratte se na mistni organizaci pro
nakladani s odpady.

E Zafizeni, které se stalo odpadem, sbirejte oddélen&, nevyhazujte je do domovniho odpadu, protoZe mize

IEIA uPUTE ZA UPORABU - Prijenosni samostojeci ventilator
Molimo pazljivo procitajte upute prije prve uporabe proizvoda.

Tehnicki podaci

Napon napajanja: 220-240V~
Snaga: 50Hz

Potrosnja energije: 70W

Ventilator velike brzine elegantnog i modernog dizajna pruza jaci vjetar od svojih tradicionalnih plasti¢nih parnjaka.
Izvlaci zrak s poda i zatim ga cirkulira kroz prostoriju kako bi prostor bio hladan i prozracan. Postavljen blizu
prozora, pomaze u ispustanju vruceg, zagusljivog unutarnjeg zraka i uvlaci svjezi vanjski zrak na svoje mjesto.
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e Motor velike brzine koji Stedi energiju za maksimalnu cirkulaciju zraka

¢ Podesavanje nagiba za fleksibilnu upotrebu

e |zbor trostruke brzine

e Precizne lopatice ventilatora za jak vjetar, ali nisku buku

e Kromirani okvir, masivna konstrukcija sa zastitom od topline za sprjecavanje pregrijavanja motora
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1. Vijak 6. Utikac 11. Plasti¢ni drzac 16. Kontrolna kutija
2. Prvi zastitni element 7. Cetvrtasti vijak 12. Sigurnosna matica 17. Niska
3. Zastitne stezaljke 8. Straznji zastitni 13. Vijak 18. Prikljucak
kl
4. Vane poxtopac 14. Cijevni temelj 19. Kuka za vjesanje
, . . 9. Motor . N

5. Vijak za podeSavanje 15. Mrezni kabel 20. Vijak

10. Vijak

Upute za rad:

e Provjerite odgovara li napon koji koristite navedenom naponu.

e Postavite tempomat na zeljenu brzinu:

0 - onemoguceno

Ja - Polako

Il - Srednje

IIl - Brzo

e Ventilator mozete namijestiti na Zeljenu visinu pritiskom na zastitu od naginjanja.

e Nikada ne dodirujte ostrice rukama ili bilo kojim predmetom!

e Nemojte prejako povlaciti kabel. OSteceni ili istroSeni kabel popravite kod ovlastenog trgovca!

e |skljucite kabel za napajanje radi ¢iscenja. Pazljivo uklonite zastitnu resSetku i osStrice.

Nemojte ispustati ostrice! Prvo ocistite mrlje od ulja mekom krpom i sapunom, a zatim obriSite povrSinu suhom
krpom. Nikada nemojte koristiti kemikalije ili korozivne tekucine koje ce ostetiti boju, metal ili plastiku. Prije
uporabe zamijenite oStrice i dobro zatvorite Stitnik.

U slucaju nepostivanja gore navedenih uputa, proizvod nije moguce vratiti. Testirajte proizvod prije kupnje.



MOTOR

CAPACITANCE

SIGURNOSNE MJERE

1) Ovaj uredaj ne bi smjele koristiti osobe (ukljuujuéi
djecu) sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako
nisu pod nadzorom ili su dobili upute o koristenju uredaja od
A 3l strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost .

5 |SWI'I'{'|| Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s
N WL

Y LLUA

e

HLACE WL LOW GRS

CONNECTOR uredajem.
& e P 2) Djeca moraju biti pod nadzorom kako ne bi rukovala ovim
I BRUWE uredajem.

3) Ostecenja kabela za napajanje i utikaca moraju se redovito
provjeravati. Ako je oStecen, kabel za napajanje ili utikaé mora zamijeniti proizvoda¢ ili kvalificirani stru¢njak/
agencija kako bi se izbjegle opasnosti.

UPOZORENJE: NEMOJTE URANITI VENTILATOR U VODU NITI DOPUSTITI DA VODA KAPLJE UNUTAR KUCISTA
VENTILATORA JER TO MOZE UZROKOVATI POZAR ILI STRUJNI UDAR.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!
Zabranjeno je rastavljanje ili modifikacija uredaja ili njegovih komponenti! Ako je bilo koji dio oSte¢en, odmah
iskljucite uredaj i obratite se stru¢noj osobi za pomoc!

Ako je mrezni prikljucni kabel oStecen, smije ga zamijeniti samo proizvodac, njegova servisna sluzba ili slicno
kvalificirana osoba!

E Opremu koja je postala otpad skupljajte odvojeno, nemojte je bacati u kuéni otpad, jer moze sadrzavati
2 komponente opasne za okoli$ ili zdravlje ljudi! Rabljena ili rashodovana oprema mozZe se besplatno predati na

mjestu distribucije ili kod svih distributera koji prodaju opremu identicnu po prirodi i funkciji opremi. Takoder
ga mozete odloziti na sabirnom mjestu specijaliziranom za prihvat elektronickog otpada. Time stitite okolis, svoje
bliznje i svoje zdravlje. Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji za gospodarenje otpadom.

IEH NAVODILA ZA UPORABO - Prenosni stojei ventilator

Pred prvo uporabo izdelka natancno preberite navodila.

Tehnicni podatki

Napajalna napetost: 220-240V~
Moc: 50Hz

Poraba energije: 70W

Visokohitrostni ventilator z elegantnim in modernim dizajnom zagotavlja mocnejsi veter kot njegovi tradicionalni
plasti¢ni dvojniki. Od tal ¢rpa zrak in ga nato kroZi po prostoru, da ohranja prostor hladen in zracen. Postavljen blizu
oken, pomaga pri odvajanju vrocega, zatohlega notranjega zraka in na svoje mesto ¢rpa svez zunanji zrak.

e Energijsko varcen, hiter motor za maksimalno kroZenje zraka
¢ Prilagoditev naklona za prilagodljivo uporabo
e |zbira trojne hitrosti
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¢ Natancne lopatice ventilatorja za mocan veter, a nizek hrup
e Kromiran okvir, masivna konstrukcija s toplotno zas¢ito, ki preprecuje pregrevanje motorja
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1. Vijak 6. Vtikac 11. Plasti¢no drzalo 16. Nadzorna skatla
2. Prvizascitni element 7. Kvadratni vijak 12. Protimatica 17. Nizka

3. Zascitne sponke 8. Zadnji zascitni pokrov  13. Vijak 18. Prikljucek

4. Vane 9. Motor 14. Cevni temelj 19. Kavelj za obesanje
5. Nastavitveni vijak 10. Vijak 15. Omrezni kabel 20. Vijak

Navodila za uporabo:

e Prepricajte se, da napetost, ki jo uporabljate, ustreza navedeni napetosti.

¢ Nastavite tempomat na zeleno hitrost:

0 - Onemogoceno

Jaz - pocasi

Il - Srednje

[l - Hitro

e Ventilator lahko nastavite na Zeleno viSino s pritiskom na zascito pred nagibanjem.

e Nikoli se ne dotikajte rezil z rokami ali kakrsnim koli predmetom!

¢ Ne vlecite kabla premocno. PoSkodovan ali izrabljen kabel naj popravi pooblasceni prodajalec!

e Za CisCenje izkljucite napajalni kabel. Previdno odstranite zascitno resetko in rezila.

Ne izpustite rezil! Oljne madeZze najprej ocistite z mehko krpo in milom, nato povrsino obrisite s suho krpo. Nikoli
ne uporabljajte kemikalij ali jedkih tekocin, ki bi poskodovale barvo, kovino ali plastiko. Pred uporabo zamenjajte
rezila in dobro zaprite zascito.

V primeru neupostevanja zgornjih navodil izdelka ni mogoce vrniti. Pred nakupom preizkusite izdelek.
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VARNOSTNI UKREPI
BLACK VULLOWGRELR 1) Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z
3 2] 1 otroki) z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi

|SWI'I'{'|| sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen
N I NNECT “tl ce jih oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali
CONNECTC iim dai i
@ g jim daje navodila glede uporabe naprave. .

I BRUWH Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

2) Otroke je treba nadzorovati, da ne bodo upravljali te
naprave.

3) Redno preverjajte po$kodbe napajalnega kabla in vti¢a. Ce je podkodovan, mora napajalni kabel ali vti¢ zamenjati
proizvajalec ali usposobljen strokovnjak/agencija, da se izognete nevarnostim.

OPOZORILO: VENTILATORJA NE POTAPLJAJTE V VODO ALI DOPUSTITE, DA VODA KAPLJA ZNOTRAJ OHISJA
VENTILATORJA, KAJ LAHKO TO POVZROCI POZAR ALI ELEKTRICNI UDAR.

NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA! ;
Napravo ali njene komponente je prepovedano razstavljati ali spreminjati! Ce je kateri koli del poSkodovan, takoj
odklopite napravo in se za pomoc obrnite na strokovnjaka!

Ce je omrezni priklju¢ni kabel podkodovan, ga lahko zamenja samo proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba!

E Odpadno opremo zbirajte loceno, ne mecite je med gospodinjske odpadke, ker lahko vsebuje okolju ali zdravju
£ ljudi nevarne sestavine! Rabljeno ali zavrzeno opremo lahko brezpla¢no oddate na mestu distribucije ali pri

vseh distributerjih, ki prodajajo opremo, ki je po naravi in funkciji enaka opremi. Oddate ga lahko tudi na
zbirnem mestu, specializiranem za prevzem elektronskih odpadkov. S tem varujete okolje, svoje soljudi in svoje
zdravje. Ce imate vprasanja, se obrnite na lokalno organizacijo za ravnanje z odpadki.

B ynyTcTBO 3A YNOTPEBY - lMpeHOCHM BeHTUNATOP ca NOCTO/beM
MaxsbuBo NpoymTajTe ynyTcTBa Npe npee ynotpebe nponssoga.

TexHuuKM nogaum

HanoH Hanajarsa: 220-240B~
CHara: 50X3

MoTpowtba eHepruje: 70B

BeHTunatop Benuke 6p3unHe ca eneraHTHUM M MOAEPHUM [IM3ajHOM MpYXa jayuu BeTap of CBOjVX TPaAULMOHANHNX
NNacTMYHUX Konera. YBnayu Basfyx ca nofa, a 3aTuM ra Lupkyauile no npoctopujn kako bu coba buna xnapgHa v
npo3spauHa. MocTaBrbeH 6nm3y npo3opa, NoMaxe fa ce u3Byde Bpyh, 3arylw/buB BasayXx y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY U
yBy4e CBEX Crosballitbil Ba3fyx Ha CBOje MecTo.
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e MoTop Benuke bp3nHe Koju LWUTeN eHEpPrujy 38 MakCUMasHy LupKynaLumnjy Basgyxa

e [lopelwaBare Harmnba 3a pnekcnbunHy ynotpeby

e MN3bop TpocTpyke 6p3nHe

e [IpeuusHe nonatue BeHTWNaTOpa 3a jak BeTap, ajin HUCKY byky

e XpoMupaHu 0KBMP, MacWBHa KOHCTPYKLja ca TOMIOTHOM 3alUTUTOM 3a CrpeyaBakse nperpesarba MoTopa

10 15 1613

-8
1. Cupes nofellaBame 10. Cupes 16. KoHTponHa kyTtuja
2. [pBuW 3aWTUTHK 6. Mnyr 11. TlnacTnynm gpxay 17. Hucko

enement 7. KsappaTHu Bujak 12. Jlouk HyT 18. LloHHeUTOp
3. SawmThe cresanke 8. 3aptbu 3aWTUTHM 13. Cupes 19. Buceha kyka
4. Bawe roknonat 14. Temerb LeBu 20. Cupes
5. Bwujak3a 9. Motop

15. MpexHu kabn

YnytcTBO 3a ynotpeby:

e YBepuTe ce ia HaMoH Koju KOPUCTUTE 0froBapa HaBeAEeHOM HarOHY.

e [logecnTe TeMMNOMAT Ha >eJbeHy 6p3uHy:

0 - OnemoryheHo

Ja - Cnopo

MW - Cpeptbm

NN - Bpan

e BeHTunaTtop MoXeTe MOAECUTH Ha XeJbeHy BUCUHY MPUTUCKOM Ha WTUTHUK of, Haruba.

e Hukapa He poauvpyjTe owTpuLe pykama unv buno Kojum npegmeTom!

¢ HemojTe npeuwwe nosnayntv kabn. OwTeheHn nnm nctpowenn kabn Heka nonpasw oBnalwheHn npoaasad!

e WckmbyunTe kabn 3a Hanajatbe paau ynwherba. MaxbuBo YKIOHWTE 3aLUTUTHY PeLLeTKy U CeuunBa.

He ucnywTajte owTtpuue! MpBo ouncTuTe Mpibe of yJba MEKOM KPMOM W CanyHOM, a 3aTiM 06pulInTe MOBPLUNHY
cyBOM KproM. Hukapa He KopucTWUTe xeMukanuje unu buno Kakse KOpPO3WBHe TEUHOCTU Koje MOry owTeTuTH 6ojy,
MeTan unwm nnactuky. Mpe ynotpebe, 3amMeHnTe ceunsa u [06po 3aTBOPUTE LITUTHUK.

Ako ce roptba ynyTcTBa He NoLuTyjy, NPOU3BOA Ce He MOXe BpaTuTW. TecTupajTe MPOM3BOS Npe KynoBuHe.
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CUT'YPHOCHE MEPE

1) OBaj ypeRaj He 61 Tpebano aa Kopucte ocobe (ykbyuyjyhin

® Aely) ca cMarbeHUM GU3NYKUM, CEH30PHUM UN MEHTASTHUM
cnocobHOCTUMA, AW HELOCTaTKOM WMCKYCTBA U 3Hatba, 0CUM

HLACK T — aKko MM je paT HaA30p unu ynyTcTBa o ynoTpebu ypehaja of

A 2l cTpaHe ocobe ofroBopHe 3a kuxoBy besbegHocT .

5 |SWI'I'{'|| Dleua Mopajy 61Tn nop HaA30poM Kako ce He Bu urpana ca
N L CONNECTOR ypehajem.

@ LL L LT ] 2) [eua Mopajy 61Tu nog Hag3opoM kako by ce ocurypano ga
[ He KopucTe oBaj ypeha;.

Y LLUA

3) Owrehera kabna 3a Hamajatbe M yTukaya Mopajy ce
penoBHo npoBepaBaTu. Ako cy owTefienn, kabn 3a Hanajake WK yTMKay Mopa Aa 3aMeHu npoussofay unu
KBanMUKOBaHU CTpyytbak/areHuuja aa 6u ce nsberne onacHocTy.

YNO30PEHE: HEMOJTE MOTAMATU BEHTUJIATOP Y BOAY U HE [,03BOJIUTU OA BOOA KAMHE Y KYRULUTE
BEHTUJIATOPA MOLUTO TO MOXKE U3A3BATU MOXKAP UJTU CTPYJHU YIAP.

OMACHOCT O, CTPYJHOI YOAPA!
3abparbeHo je pacTtaB/baTv unm moandukosatn ypehaj nnn werose komnoHeHTte! Ako je buno koju geo owrteheH,
oAaMax ncksbyunTe ypefaj n KoHTakTMpajTe CTpyyHbaka 3a mnomoh!

AKO je MpeXHMW NPUK/by4HW Kabn olwTehieH, MOXe ra 3aMeHWTU camo mponssofjay, HEeroB cepBucep MAN CIUYHO
kBanudukoraHa ocoba!

KOMMOHEHTE OMacHe Mo XWBOTHY CPeAuHy unau 3ppassbe Jbyau! MonoBHa wmnu opbaveHa onpema Moxe ce

becnnatHo npepatv Ha MecTy AMCTpubyuuje MK KOA CBUX AUCTpUbyTepa Koju Npoaajy onpeMmy MAEHTUYHY Mo
npupoan n GyHKUMjK onpeMun. MoxeTe ra mMocTaBUTM U Ha MeCTO 3a MpUKyn/bakbe 0TMNaja crneuujann3oBaHo 3a
npvjeM eneKTPOHCKOr oTnaga. Ha Taj HauunH LWTUTUTE XXMBOTHY CPeAuHy, CBoje bnunxre 1 cBoje 3gpaBsbe. AKo nMare
nuTaka, 0bpaTuTe ce NIOKaNHOj OpraHn3aLWjv 3a ynpaesbakbe 0TNaLOoM.

E OnpeMy koja je mocTana oTnap cakyrnbajTe ofBojeHo, He bauajTe je y kyhHW oTnag, jep Moxe fa cappxu

INSTRUCOES DE USO - Ventilador portatil

Leia atentamente as instrucoes antes de usar o produto pela primeira vez.

Dados técnicos

Tensao de alimentacao: 220-240V ~
Poténcia: 50Hz

Consumo de energia: 70W

O ventilador de alta velocidade com design elegante e moderno proporciona um vento mais forte do que seus
equivalentes de plastico tradicionais. Ele retira o ar do ch&o e o circula por toda a sala para manté-la fresca e
arejada. Colocado perto de janelas, ele ajuda a extrair o ar quente e abafado do interior e aspira o ar fresco do
exterior em seu lugar.

e Motor de alta velocidade e economia de energia para maxima circulacdo de ar



=NTAC

Ajuste de inclinacdo para uso flexivel

Selecao de velocidade tripla

Pas de ventilador de precisdo para vento forte, mas com baixo ruido

Estrutura cromada, construcdo macica com protecao térmica para evitar superaquecimento do motor
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1. Parafuso 6. Plugue 11. Suporte de plastico 16. Caixa de controle
2. Primeiro elementode 7. Parafuso quadrado 12. Contraporca 17. Baixo

protecao

8. Capa protetora 13. Parafuso 18. Conector

3. G d teca t i

rampos de protecao raseira 14. Fundacao de tubo 19. Gancho pendurado
4,V 9. Mot

ane otor 15. Cabo de rede 20. Parafuso
5. Parafuso de ajuste 10. Parafuso

Instrucoes de operacao:

e Certifique-se de que a voltagem que vocé estd usando corresponde a voltagem listada.

e Defina o controle de cruzeiro para a velocidade desejada:

0 - Desativado

Eu - Lento

Il - Médio

Il - Rapido

e Vocé pode ajustar o ventilador na altura desejada pressionando o protetor de inclinacéo.

e Nunca toque nas ldminas com as maos ou qualquer objeto!

e Nao puxe o cabo com muita forca. Mande reparar um cabo danificado ou desgastado num revendedor autorizado!
e Desconecte o cabo de alimentacdo para limpeza. Remova cuidadosamente a grade protetora e as ldminas.

Nao deixe cair as ldminas! Primeiro, limpe as manchas de 6leo com um pano macio e sabdo e depois passe um
pano seco na superficie. Nunca use produtos quimicos ou liquidos corrosivos que possam danificar pintura, metal
ou plastico. Antes de usar, substitua as ldminas e feche a protecdo com seguranca.

Se as instrucdes acima nao forem seguidas, o produto nao podera ser devolvido. Teste o produto antes de comprar.



MOTOR

CAPACITANCE

L PRECAUCﬁES DE SEGURANCA
1) Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo
criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, a
A 3l menos que tenham recebido supervisao ou instrucoes sobre

on ' e a utilizacado do aparelho por uma pessoa responsavel pela
E, SWITCH | sua seguranca. .
N WL

CONNECTOR

e

HLACE WL LOW GRS

As criancas devem ser supervisionadas para que nao

@ W EL LUK R ]
v brinquem com o aparelho.
I [ TRl

2) As criancas devem ser supervisionadas para garantir que
nao operam este aparelho.

3) Danos no cabo de alimentac&o e no plugue devem ser verificados regularmente. Se estiver danificado, o cabo de
alimentacao ou plugue deve ser substituido pelo fabricante ou por um especialista/agéncia qualificado para evitar
perigos.

AVISO: NAO MERGULHE 0 VENTILADOR NAAAGUA NEM DEIXE A A'GUA GOTEJAR DENTRO DO ALOJAMENTO DO
VENTILADOR, POIS ISSO PODE CAUSAR INCENDIO OU CHOQUE ELETRICO.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO!
E proibido desmontar ou modificar o aparelho ou seus componentes! Se alguma peca estiver danificada, desconecte
o aparelho imediatamente e procure ajuda de um profissional!

Se o cabo de ligacao a rede estiver danificado, sé podera ser substituido pelo fabricante, pelo seu prestador de
servicos de reparacao ou por uma pessoa igualmente qualificada!

E Recolha separadamente os equipamentos que se tornaram residuos, nao os deite no lixo doméstico, pois
podem conter componentes perigosos para o ambiente ou para a satde humana! Os equipamentos usados ou
descartados podem ser entregues gratuitamente no local de distribuicao ou em todos os distribuidores que
vendam equipamentos de natureza e funcao idénticas aos equipamentos. Vocé também pode colocd-lo em um
ponto de coleta especializado no recebimento de lixo eletronico. Ao fazer isso, vocé protege o meio ambiente, seus
semelhantes e sua propria saude. Se vocé tiver ddvidas, entre em contato com a organizacao local de gerenciamento
de residuos.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA - Parnésajams stativa ventilators
Lddzu, rapigi izlasiet instrukcijas pirms produkta pirmas lietoSanas reizes.

Tehniskie dati

Barosanas spriegums: 220-240V~
Jauda: 50Hz

Energijas patérins: 70W

Atrgaitas ventilators ar elegantu un modernu dizainu nodroina spécigaku véju neka ta tradicionalie plastmasas
kolégi. Tas izvelk gaisu no gridas un péc tam cirkulé to visa telpa, lai uzturétu telpu vésu un gaisigu. Novietots pie
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logiem, tas palidz izvadit karstu, smacigo iekstelpu gaisu un sava vieta ievelk svaigu ara gaisu.

e Energiju tauposs, atrgaitas motors maksimalai gaisa cirkulacijai

Slipuma regulésana elastigai lietoSanai

Triskarsa atruma izvéle

Precizas ventilatora lapstinas stipram véjam, bet zemam trokSna limenim

L]
L]
L]
e Hrométs ramis, masiva konstrukcija ar karstuma aizsardzibu, lai novérstu dzingja parkarsanu
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1. Skrave 6. Spraudnis 11. Plastmasas turéetajs 16. Vadibas lodzins

2. Pirmais 7. Kvadratveida skrive 12. Blokésanas 17. Zems
aizsargelements 8. Aizmugureéjais uzgrieznis 18. Savienotajs

3. Aizsargskavas aizsargapvalks 13. Skrave 19. Piekaranas akis

4. Lapsta 9. Dzingjs 14. Caurulu pamats 20. Skrive

5. Regulésanas skrive 10. Skrive 15. Tikla kabelis

LietoSanas instrukcijas:

e Parliecinieties, vai izmantotais spriegums atbilst noraditajam spriegumam.
o |estatiet kruiza kontroli uz vélamo atrumu:

0 - invalids
Es - Leni

Il - Vidgja
Il - atri

e Jis varat noregulét ventilatoru vélamaja augstuma, nospiezot sasvérsanas aizsargu.

¢ Nekad nepieskarieties asmeniem ar rokam vai citiem priekSmetiem!
¢ Nevelciet vadu parak stipri. Bojatu vai nolietotu kabeli lieciet salabot pilnvarotam izplatitajam!
e TiriSanai atvienojiet stravas vadu. Uzmanigi nonemiet aizsargrezgi un asmenus.

Nemetiet asmenus! Vispirms notiriet ellas traipus ar mikstu draninu un ziepém, péc tam noslaukiet virsmu ar sausu
dranu. Nekad neizmantojiet kimiskas vielas vai korozivus skidrumus, kas saboja krasu, metalu vai plastmasu.

Pirms lietoSanas nomainiet asmenus un drosi aizveriet aizsargu.

Ja ieprieks minétie noradijumi netiek ievéroti, preci nevar atgriezt. Pirms pirkSanas parbaudiet produktu.



] MOTOR
<
.
<
o . -
< DROSIBAS PASAKUMI
(- & .o . - . I
< 1) So ierici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar
] ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spgjam vai
Y pieredzes un zinaganu trikumu, ja vien par vinu dro&ibu
@ atbildiga persona nav sniegusi vinu uzraudzibu vai
noradijumus par ierices lietoSanu. .
RLAE) | e Bérni ir jauzrauga, lai vini nespélétos ar ierici.
il 2] 1

|SWI'I'{'|| 2] ?grm ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini neizmanto So
I J ierici.
N = CONNECTOR s B} .
@ ¥ ELLOAWTRERR s 3) Regulari japarbauda stravas kabela un kontaktdaksas

v bojajumi. Ja stravas vads vai kontaktdaksa ir bojata,
razotajam vai kvalificetam ekspertam/agenttrai janomaina,
lai izvairitos no apdraudéjumiem.

I R B

BRiDINAJU_MS: NEGREMZIET VENTILATORU UDENT_UN NELAUJIET UDENI PILET VENTILATORA KORPANA, jo TAS
VAR IZRAISIT UGUNS Ugunsgréku VAI ELEKTRISKAS TRIECIENU.

ELEKTRISKAS TRIECIENA BRIESMAS!
lerici vai tas sastavdalas aizliegts izjaukt vai parveidot! Ja kada dala ir bojata, nekavéjoties atvienojiet ierici un
sazinieties ar specialistu, lai sanemtu palidzibu!

Ja tikla piesleguma kabelis ir bojats, to var nomainit tikai razotajs, ta remonta pakalpojumu sniedzgjs vai lidzigas
kvalifikacijas personal!

E lekartas, kas kluvusas par atkritumiem, savaciet atseviski, neizmetiet to sadzives atkritumos, jo taja var bat
/. videi vai cilveku veselibai bistamas sastavdalas! Lietotu vai izlietotu aprikojumu bez maksas var nodot

izplatiSanas vieta vai pie visiem izplatitajiem, kuri pardod iekartai péc batibas un funkcijam identiskas iekartas.
Varat ari to novietot atkritumu savaksanas punkta, kas specializgjies elektronisko atkritumu pienemsana. To darot,
jus aizsargajat vidi, lidzcilvekus un savu veselibu. Ja jums ir jautajumi, sazinieties ar vietéjo atkritumu
apsaimniekoSanas organizaciju.

INSTRUKCJA UZYCIA - Przenosny wentylator stojacy
Przed pierwszym uzyciem produktu prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcja.

Dane techniczne

Napiecie zasilania: 220-240V~
Moc: 50 Hz

Zuzycie energii: 70W

Szybki wentylator o eleganckim i nowoczesnym wygladzie zapewnia silniejszy wiatr niz jego tradycyjne plastikowe
odpowiedniki. Pobiera powietrze z podtogi, a nastepnie rozprowadza je po catym pomieszczeniu, zapewniajac chtéd
i przewiewno$¢ w pomieszczeniu. Umieszczony w poblizu okien, pomaga wywiewad gorace, duszne powietrze z
pomieszczen i w jego miejsce pobiera $wieze powietrze z zewnatrz.

e Energooszczedny, szybki silnik zapewniajacy maksymalna cyrkulacje powietrza
e Regulacja nachylenia dla elastycznego uzytkowania
e Wybor potrdjnej predkosci
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e Precyzyjne topatki wentylatora zapewniaja silny wiatr, ale niski poziom hatasu
e Chromowana rama, masywna konstrukcja z zabezpieczeniem termicznym zapobiegajacym przegrzaniu silnika
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Sruba 6. Wtyczka 11. Plastikowy uchwyt 16. Skrzynka kontrolna
Pierwszy element 7. Sruba kwadratowa 12. Nakretka 17. Niski
ochronny 8. Tylna ostona z’abezpieczajaca 18. Ztacze
Zaciski ochronne ochronna 13. Sruba 19. Haczyk do
Wiatrowskaz 9. Silnik 14. Podstawa rury zawieszania

5. Sruba regulacyjna 10. Sruba 15. Kabel sieciowy 20. Sruba

Instrukcja obstugi:

e Upewnij sie, ze napiecie, ktérego uzywasz, jest zgodne z napieciem podanym na liscie.

e Ustaw tempomat na zadana predkosc:

0 - wytaczone

Ja - Powoli

I - Sredni

Il - Szybko

e Wentylator mozna ustawi¢ na zadanej wysokosci, naciskajac zabezpieczenie przed przechyleniem.

¢ Nigdy nie dotykaj ostrzy rekami ani zadnymi przedmiotami!

e Nie ciagnij za przewod zbyt mocno. Zle¢ naprawe uszkodzonego lub zuzytego kabla autoryzowanemu dealerowi!
e Odtacz przewdd zasilajacy w celu oczyszczenia. Ostroznie zdejmij kratke ochronna i ostrza.

Nie upuszczaj ostrzy! Najpierw usun plamy oleju miekka szmatka i mydtem, a nastepnie wytrzyj powierzchnie
sucha szmatka. Nigdy nie uzywaj srodkéw chemicznych ani zracych ptynéw, ktére moga uszkodzic farbe, metal lub
plastik. Przed uzyciem nalezy wymienic¢ ostrza i doktadnie zamknac ostone.

W przypadku nieprzestrzegania powyzszych instrukcji zwrot produktu nie bedzie mozliwy. Przetestuj produkt przed
zakupem.
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® SRODKI 0STROZNOSCI
1) Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby
ack]  [viiowri (w tym dzieci) o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
B 211 sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace
| SWITCH doswiadczenia i wiedzy, chyba ze znajduja sie pod nadzorem
N s I : lub zostaty poinstruowane w zakresie obstugi urzadzenia
CONNECTOR be odpowiedzial ich bezpi Astwo .
A przez osobe odpowiedzialna za ich bezpieczeAstwo
I i v Dzieci nalezy nadzorowac, aby nie bawity sie urzadzeniem.

2) Dzieci musza by¢ pod nadzorem, aby mieé pewno$é, ze
nie obstuguja tego urzadzenia.

3) Nalezy regularnie sprawdzad, czy kabel zasilajacy i wtyczka nie sa uszkodzone. W przypadku uszkodzenia przewod
zasilajacy lub wtyczke musi wymienié producent lub wykwalifikowany ekspert/agencja, aby uniknaé zagrozen.

OSTRZEZENIE: NIE ZANURZAC_WENTYLATORA W WODZIE ANI NIE DOPpSZCZAé, ABY WODA KAPLA DO
OBUDOWY WENTYLATORA, GDYZ MOZE TO SPOWODOWAC POZAR LUB PORAZENIE PRADEM.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM!
Zabrania sie demontazu lub modyfikacji urzadzenia lub jego elementow! Jesli jakakolwiek czes¢ jest uszkodzona,
natychmiast odtacz urzadzenie i skontaktuj sie ze specjalista w celu uzyskania pomocy!

Jesli kabel przytaczeniowy sieciowy jest uszkodzony, moze go wymieni¢ wytacznie producent, jego firma naprawcza
lub osoba o podobnych kwalifikacjach!

E Sprzet, ktory stat sie odpadem, zbieraj oddzielnie, nie wyrzucaj go do $mieci domowych, poniewaz moze
[ zawierac sktadniki niebezpieczne dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego! Zuzyty lub wyrzucony sprzet mozna

odda¢ bezptatnie w miejscu dystrybucji lub u wszystkich dystrybutoréw sprzedajacych sprzet identyczny pod
wzgledem charakteru i funkcji z tym sprzetem. Mozna go takze odda¢ w punkcie zbiorki specjalizujacym sie w
odbiorze elektro$mieci. W ten sposob chronisz $rodowisko, innych ludzi i wtasne zdrowie. Jesli masz pytania,
skontaktuj sie z lokalna organizacja zajmujaca sie gospodarka odpadami.

Il 0AHTIEE XPHEHE - ®opnToG avepLoTnpag Baong

AlaBaoTe NPOCGEKTIKA TLG 00NYLEG MPLV XPNOLUOMOLACETE TO NPOLOV yld Np@TN Gopd.

Texvika oTolxeia

Taon tpopodooiag: 220-240V~
loxUg: b0Hz

KatavéAwon evépyelag: 70W

O aveploThpag uPnANG TaxUTNTAG PE KOPWO KAL HOVTEPVO OXESLAOHO NAPEXEL LOXUPOTEPO AVEHO aMNd TOUG NapadocotakoUg
avtioTolxoug nNAaoTikoug. TpaBdel agpa and 1o NATWHA KAl oTh OUVEXELD TOV KUKAOQPOpEL oe OAo TOo OwHATLO yia
va dlatnpei To dwpdaTo dpooepd Kat eudepo. TonoBeTnuévo kovta oe napaBupa, BonBa otnv e€aywyn Tou zeoTou,
BouhwpEévou aépa e0WTEPLKOU XWPOU Kal avTAel ppETKo eEWTEPLKO agpa oTn BEon Tou.
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e Kwnthpag ugnAng taxUTnTag €§0LKOVOUNONG EVEPYELAG YL PEYLOTN KUKAOpOpia agpa

e PUBpion KAlong yla eUEALKTN xpnon

e Enloyn tptnAng TaxuTtntag

e Aenideg aveplotnpa akplBeiag yia duvatod aépa alld xapnAd BopuBo

® TKEAETOG XpwHioU, TEPAOTLO KATAOKEUN Pe BEppLKA NpooTacia yla anopuyn unepBéppavang Tou KvnThpa
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-8
1. Bida 6. Buopa 11. MAaoTikn Bnkn 16. Koutl eAéyxou
2. [pwTo NPooTATEUTIKO 7. Tetpaywvn Bida 12. Ma&§adt 17. XapnAog
orouxelo 8. [liow npooTtateuTikd khe1dopatoe 18. Zuvdetnpag
3. E(F;?Y(T(TT%T;;J;LKOL Kd)\uppla 13. B'léa' | 19 Kpepaotd aykioTpo
9. Mnxavn 14. Bepelo cwAnvwy .
. Avepodeikm 10. Bida 15. Kahddo 31KTUO0U o B

5. Bida puButong

0dnyieg AewToupyiag:

e BeBawwBeire 0TL N TAON NOU XPNOLPOMNOLELTE TALPLAZEL PE TNV TACN MOU AVAPEPETAL.

e PuBpioTte 1o cruise control otnv entBupnth TaxuTnTa:

0 - Anevepyonotnpévo

| - Apya

Il - Meoaio

[l - TpAyopa

e Mnopeire va puBpioeTe Tov aveploThpa o1o €NBUPNTO UWOG NATWVTAG TO MPOCTATEUTIKO KALONG.

e Mnv ayyizeTte noTe TIg Aenideg Pe Ta xEpLa 0ag N onolodNMoTe avrikeipyevo!

e Mnv TpaBate To KaA®wOLo MoAU duvatd. AvaBéoTe Tnv enlokeun evog KaTeoTpappévou n @Bapuévou kKaAwdiou oe
€€ouaLodoTnpEVo avTinpoowno!

* AnoouvdEoTe To KOA®WOLO PEUHATOG yLla KaBaplopo. AQalpEoTe MPOCEKTIKA TNV MPOOTATEUTLKA 0XApa Kat TLG Aenideg.

Mnv pixveTte 11g Aenideg! Apxika, kaBapioTe Toug Aek€deG AadLloU pe €va paAakd navi kat canoUvl KAl HETA oKounioTe

TNV ENLQAVELD PE €va 0TEYVO Navi. Mnv xpnotponoleite NOTE XNPLKA N OLaBpwTLlKA uypd nou Ba KATaoTPEWOUV TO XpWHA,

T0 HETAAAO N TO NAQOTLKO. MMpLv TN XpNON, avTIKATAOTAGTE TIG AENIOEG KAl KAELOTE KAAA TO MPOCTATEUTIKO.

Edv dev TnpnBoUv ol napandvw odnyieg, To Npolov dev pnopet va entoTpaPei. AOKLHACTE TO NPOLOV NPLV AYOPUOETE.
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MPOOYAAZEIZ AZOAAEIAL

1) Auth n cuokeun 8ev NPEMEL va XpNoLponotelTat and atopa
(oupnepi\apBavopévewy nawdlev) e PELWHEVEG OWHATLKEG,
atoBnTNPLaKEG N OLAVONTLKEG LKAvOTNTEG N EMELYN ePneLpiag
BLACE T — Kal yvwong, eKTOG €av Toug €xel 0oBel eniBAeyn n odnyieg
I OXETLKA HE TN XPNON TNG GUCKEUNG anod atopo uneuBuvo yia

| S.\’\-"I'I'{'l 1 TNV a0(AAeLa Toug .
N BLLI I CONNEC J'l)ltl Ta nawdLd npénet va entBAENovTaL WOTE va Unv Naizouv pe Tn

§ eowas — OUOKeUN.

+

Y LLUA

e

[ == 2) Ta nawdia npenet va entBAENovTal yia va Slac@aMaTe ot
dev xelpizovTal auThv TN GUOKEUN.

3) H znpa oto KaA®@B810 TpOQOd0GiaG KaLTo PLG NPENELVA EAEYXOVTAL TAKTIKA. EGv kaTaoTpaei, To KaA®dlo Tpopodoaiag
n 10 BUopa npénel va avrikataotaBel and Tov KATAOKEUAOTA N and el8IKEUPEVO ELOIKO/MPAKTOPELD yia TNV anoguyn
KWOUV@V.

MPOEIAOMOIHZH: MH BYBIZETE TON ANEMIZTHPA ZE NEPO 'H MHN A®HNETE NA ITPAXEI NEPO MEZA XTO
KAAYMA ANEMIZTHPIOY IATI AYTO MIMOPEI NA MPOKAAEZEI MNYPKATIA 'H HAEKTPOINAHZIA.

KINAYNOX HAEKTPOMNAHZEIAZL!
AnayopeUeTatl n anoouvapydoAdynon n n Tpononoinon TNG GUGKeUNG N Twv e§aptnudTtwy Tng! Eav kanoto e€aptnpa éxet
KaTaoTpa@el, aNoouVOEOTE TN CUCKEUN PECWG KAL ENKOWWVNOTE PE évav enayyeAdaria yia BonBeta!

Edv 1o KaAwdlo oUvdeong oTo diKTUO €XeL UNOOTEL ZnyLd, pnopel va aviikataoTaBel poévo anod Tov KATACKEUAGOTA, TOV
Napoxo UNNPECLWOV EMOKEUNG N £§ioou £§eLOLKEUPEVO ATOWO!

E\/ LUMEETE Tov e€0NALONO Mou EXeL yivel anoBANTO XwPLOTA, UNV TOV METATE 0TA OLKLAKA anoppippata, yati pnopet
/2 va neplexel e§apTnpara entkivduva yla 1o neptBaMov n nv avBpwnwvn vyeia! O xpnotponownpévog n anopplpbeic

e€onAopog pnopei va napadoBel dwpeav oTov TOMo dLAVoUng N oe 6AoUG Toug Slavopeig nou nwAouv e§onNALoHO
idlag @Uong kat Aettoupyiag pe Tov €§omnAlopo. Mnopeite eniong va 1o TonoBeTnoeTe oe €va onpeio ouAoyng
anoppLUpATwyY nou eivat eELOIKEUPEVO 0TNV NAapaAaBn NAEKTPOVIKWV anoppLypatwy. Me autov Tov Tpono npooTtateVeTe
10 neptBarov, Toug ouvavBpwnoug oag Kat Tn dkn oag uyeia. Eav €xeTe epwTACELG, EMKOWWVNOTE HE TOV TOMLKO
0pYavioHo6 OLAXELPLONG AMOPPLHPATWV.

ISTRUZIONI PER L'USO - Ventilatore portatile con supporto
Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare il prodotto per la prima volta.

Dati tecnici

Tensione di alimentazione: 220-240V~
Potenza: 50Hz

Consumo energetico: 70 W

La ventola ad alta velocita dal design elegante e moderno fornisce un vento piu forte rispetto alle tradizionali
contropartiin plastica. Aspira laria dal pavimento e la fa circolare in tutta la stanza per mantenerla fresca e ariosa.
Posizionato vicino alle finestre, aiuta a scaricare laria interna calda e soffocante e attira al suo posto laria fresca
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esterna.

e Motore ad alta velocita a risparmio energetico per la massima circolazione dell'aria
Regolazione dell'inclinazione per un utilizzo flessibile

Selezione tripla velocita

Pale del ventilatore di precisione per vento forte ma bassa rumorosita

L]
L]
L]
e Telaio cromato, costruzione massiccia con protezione termica per evitare il surriscaldamento del motore
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14 12 U
1. Vite 6. Tappo 11. Supporto in plastica 16. Scatola di controllo
2. Primo elemento 7. Vite quadrata 12. Dado di bloccaggio 17. Basso

protettivo 8. Copertura protettiva 13. Vite 18. Connettore

3. Morsetti protettivi posteriore 14. Fondazione del tubo 19. Gancio per appendere
i Vano 7. Motore 15. Cavo di rete 20. Vite
5. Vite di regolazione 10. Vite

Istruzioni per l'uso:

e Assicurati che il voltaggio che stai utilizzando corrisponda a quello indicato.

e Impostare il regolatore di velocita alla velocita desiderata:

0 - Disabilitato

lo - Lento

Il - Medio

[l - Veloce

e E possibile regolare la ventola all'altezza desiderata premendo la protezione antiribaltamento.

e Non toccare mai le lame con le mani o con qualsiasi oggetto!

¢ Non tirare troppo forte il cavo. Far riparare un cavo danneggiato o usurato da un rivenditore autorizzato!

e Scollegare il cavo di alimentazione per la pulizia. Rimuovere con attenzione la griglia protettiva e le lame.

Non far cadere le lame! Per prima cosa pulire le macchie d'olio con un panno morbido e sapone, quindi pulire la
superficie con un panno asciutto. Non utilizzare mai prodotti chimici o liquidi corrosivi che potrebbero danneggiare
la vernice, il metallo o la plastica. Prima dell'uso, sostituire le lame e chiudere saldamente la protezione.

Se leistruzioni sopra riportate non vengono seguite, il prodotto non potra essere restituito. Testare il prodotto prima
dell'acquisto.
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G PRECAUZIONI DI SICUREZZA
< 1) Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
% (compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o
J mentali ridotte, 0 con mancanza di esperienza e conoscenza,
VI3 meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni
@ sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della
loro sicurezza .
BLACK YELLOWARIRE | bambini devono essere sorvegliati affinché non giochino
j 2] 1 con lapparecchio.
E, SWITCH | 2) | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che
N — CONNECTOR non utilizzino questo apparecchio.
WL LT it
@ = 3) | danni al cavo di alimentazione e alla spina devono

I R B

essere controllati regolarmente. Se danneggiati, il cavo
di alimentazione o la spina devono essere sostituiti dal
produttore o da un esperto/agenzia qualificata per evitare pericoli.

ATTENZIONE: NON IMMERGERE LA VENTOLA IN ACQUA NE PERMETTERE ALLACQUA DI GOCCIARE ALLINTERNO
DELLALLOGGIAMENTO DELLA VENTOLA PERCHE POTREBBE CAUSARE INCENDI 0 SCOSSE ELETTRICHE.

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE!
E vietato smontare o modificare l'apparecchio o i suoi componenti! Se qualsiasi parte & danneggiata, scollegare
immediatamente il dispositivo e contattare un professionista per chiedere aiuto!

Se il cavo di collegamento alla rete & danneggiato, puo essere sostituito solo dal produttore, dal suo servizio di
riparazione o da una persona qualificata!

E\/ Raccogliere separatamente l'apparecchiatura diventata rifiuto, non gettarla tra i rifiuti domestici, perché
potrebbe contenere componenti pericolosi per 'ambiente e la salute umana! Le apparecchiature usate o
scartate possono essere consegnate gratuitamente presso il luogo di distribuzione o presso tutti i distributori
che vendono apparecchiature identiche per natura e funzione all'apparecchiatura. Puoi anche depositarlo presso
un punto di raccolta rifiuti specializzato nella raccolta di rifiuti elettronici. In questo modo proteggi 'ambiente, i tuoi
simili e la tua salute. In caso di domande, contattare l'organizzazione locale per la gestione dei rifiuti.

IE3 INSTRUCCIONES DE USO - Ventilador de pie portatil

Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar el producto por primera vez.

Datos técnicos

Tension de alimentacion: 220-240V~
Potencia: 50Hz

Consumo de energia: 70W

El ventilador de alta velocidad con un diseno elegante y moderno proporciona un viento mas fuerte que sus
homadlogos de plastico tradicionales. Extrae aire del suelo y luego lo hace circular por toda la habitacién para
mantenerla fresca y aireada. Colocado cerca de las ventanas, ayuda a expulsar el aire interior caliente y viciado y,
en su lugar, aspira aire fresco del exterior.

e Motor de alta velocidad que ahorra energia para una méaxima circulacion del aire.
e Ajuste de inclinacién para un uso flexible
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e Seleccion de triple velocidad
¢ Aspas de ventilador de precision para viento fuerte pero bajo nivel de ruido.
e Marco cromado, construccion masiva con proteccién térmica para evitar el sobrecalentamiento del motor.
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1. Tornillo 5. Tornillo de ajuste 10. Tornillo 16. caja de control
2. Primer elemento 6. Enchufar 11. Soporte de plastico 17. Bajo
protector 7. tornillo cuadrado 12. Contratuerca 18. Conector
3. Abrazaderas . )
protectoras 8. Erl;tsn(;arrata protectora 13. Tornillo 19. Gancho para colgar
14. Fundacion de tuberia 20. Tornillo
4. Veleta
9. Motor

15. cable de red

Instrucciones de funcionamiento:

e Asegurese de que el voltaje que esta utilizando coincida con el voltaje indicado.

e Configure el control de crucero a la velocidad deseada:

0 - Deshabilitado

yo - lento

Il - Medio

Il - Rapido

e Puede ajustar el ventilador a la altura deseada presionando el protector de inclinacion.

e iNunca toque las cuchillas con las manos ni con ningun objeto!

e No tire del cable con demasiada fuerza. jHaga reparar un cable danado o desgastado por un distribuidor
autorizado!

e Desenchufe el cable de alimentacion para limpiarlo. Retire con cuidado la rejilla protectora y las cuchillas.

iNo dejes caer las cuchillas! Primero, limpie las manchas de aceite con un pano suave y jabon, luego limpie la

superficie con un pano seco. Nunca utilice productos quimicos ni liquidos corrosivos que dafen la pintura, el metal

o el plastico. Antes de usar, reemplace las cuchillas y cierre la protecciéon de forma segura.

Si no se siguen las instrucciones anteriores, el producto no podra ser devuelto. Pruebe el producto antes de
comprarlo.
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CAPACITANCE

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

viow 1) Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos
nifos) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a
menos que hayan recibido supervision o instrucciones sobre

e

BLACK YELLOWARIRE el uso del aparato por parte de una persona responsable de
£l ] su seguridad. .
| SWITCH . : .
| Los ninos deben ser supervisados para que no jueguen con
N — CONNECTOR el dispositivo.
@ W EL LU bR . .
= 2) Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no

I R B

utilicen este aparato.

3) Se deben comprobar periédicamente los dafios en el cable de alimentacién y el enchufe. Si estd danado, el
fabricante o un experto/agencia calificado debe reemplazar el cable de alimentacion o el enchufe para evitar
peligros.

ADVERTENCIA: NO SUMERJA EL VENTILADOR EN AGUA NI PERMITA QUE GOTEA DENTRO DE LA CARCASA DEL
VENTILADOR YA QUE ESTO PUEDE CAUSAR UN INCENDIO O UNA DESCARGA ELECTRICA.

iPELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA!
iEsta prohibido desmontar o modificar el dispositivo o sus componentes! Si alguna pieza esta danada, desconecte
el dispositivo inmediatamente y comuniquese con un profesional para obtener ayuda.

iSi el cable de conexidn a la red estd danado, sélo puede ser sustituido por el fabricante, su proveedor de servicios
de reparacién o una persona igualmente cualificada!

E Recoja los equipos que se hayan convertido en residuos por separado, no los arroje a la basura doméstica, ya
que puede contener componentes peligrosos para el medio ambiente o la salud humana. Los equipos usados
o desechados se pueden entregar gratuitamente en el lugar de distribucion o en todos los distribuidores que
vendan equipos idénticos en naturaleza y funcion al equipo. También puedes depositarlo en un punto de recogida
de residuos especializado en recepcién de residuos electrénicos. Al hacerlo, protege el medio ambiente, a sus
semejantes y su propia salud. Si tiene preguntas, comuniquese con su organizacion local de gestion de residuos.

IE33 MODE D’EMPLOI - Ventilateur sur pied portable
Veuillez lire attentivement les instructions avant d'utiliser le produit pour la premiere fois.

Données techniques

Tension d'alimentation : 220-240 V~
Puissance : 50 Hz

Consommation d’énergie : 70W

Le ventilateur a grande vitesse au design élégant et moderne fournit un vent plus fort que ses homologues
traditionnels en plastique. Il aspire l'air du sol puis le fait circuler dans toute la piéce pour garder la piéce fraiche
et aérée. Placé pres des fenétres, il aide a évacuer lair intérieur chaud et étouffant et a aspirer lair frais extérieur
a saplace.
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e Moteur a haute vitesse économe en énergie pour une circulation d'air maximale

e Réglage de linclinaison pour une utilisation flexible

e Sélection triple vitesse

¢ Pales de ventilateur de précision pour un vent fort mais un faible bruit

e Cadre chromé, construction massive avec protection thermique pour éviter la surchauffe du moteur
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1. Vis 6. Prise 11. Support en plastique 16. Boitier de commande
2. Premier élément de 7. Vis carrée 12. Contre-écrou 17. Faible

protection 8. Capot de protection 13. Vis 18. Connecteur
3. Pinces de protection arriére 14. Fondation de tuyaux 19. Crochet de
4. Girouette 9. Moteur 15. Cable réseau suspension
5. Vis de réglage 10. Vis 20. Vis

Mode d’emploi :

e Assurez-vous que la tension que vous utilisez correspond a la tension indiquée.

e Réglez le régulateur de vitesse sur la vitesse souhaitée :

0 - Désactivé

Je - Lent

Il - Moyen

Il - Rapide

e Vous pouvez régler le ventilateur a la hauteur souhaitée en appuyant sur la protection contre linclinaison.

e Ne touchez jamais les lames avec vos mains ou tout autre objet !

e Ne tirez pas trop fort sur le cordon. Faites réparer un cadble endommagé ou usé par un revendeur agréé !

e Débranchez le cordon d'alimentation pour le nettoyage. Retirez délicatement la grille de protection et les lames.
Ne laissez pas tomber les lames ! Nettoyez d'abord les taches d’huile avec un chiffon doux et du savon, puis essuyez
la surface avec un chiffon sec. N'utilisez jamais de produits chimiques ou de liquides corrosifs qui pourraient
endommager la peinture, le métal ou le plastique. Avant utilisation, remplacez les lames et fermez bien le protecteur.

Si les instructions ci-dessus ne sont pas respectées, le produit ne pourra pas étre retourné. Testez le produit avant
d’acheter.
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PRECAUTIONS DE SECURITE

viow 1) Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
y compris des enfants) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque
d’expérience et de connaissances, a moins qu’elles n'aient

CAPACITANCE

e

BLACK VULLOWGRELK recu une surveillance ou des instructions concernant

k| ] l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de
q_: |SW['['{‘|| leur sécurité. .

N A CONNECTOR Les enfants doivent étre surveillés afin qu’ils ne jouent pas
@ euiowcmn P avec l'appareil.

I R B

2) Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu’ils
n'utilisent pas cet appareil.

3) Les dommages sur le cable d’alimentation et la fiche doivent étre vérifiés régulierement. S'il est endommagé, le
cordon d’alimentation ou la fiche doit étre remplacé par le fabricant ou un expert/agence qualifié pour éviter tout
danger.

AVERTISSEMENT : NE PAS IMMERGER LE VENTILATEUR DANS LEAU NI LAISSER DE LEAU GOUTTER A
LINTERIEURDUBOITIERDU VENTILATEUR CAR CELAPEUT PROVOQUERUN INCENDIE OU UN CHOC ELECTRIQUE.

DANGER DE CHOC ELECTRIQUE !
ILest interdit de démonter ou de modifier l'appareil ou ses composants ! Si une piece est endommagée, débranchez
immédiatement l'appareil et contactez un professionnel pour obtenir de l'aide !

Sile cable de raccordement au secteur est endommagé, il ne peut étre remplacé que par le fabricant, son réparateur
ou une personne de qualification similaire !

E Collectez séparément les équipements devenus déchets, ne les jetez pas avec les ordures ménageres, car ils
peuvent contenir des composants dangereux pour l'environnement ou la santé humaine ! Le matériel usagé ou
mis au rebut peut étre remis gratuitement sur le lieu de distribution ou chez tous les distributeurs vendant du
matériel identique en nature et en fonction au matériel. Vous pouvez également le déposer dans une déchetterie
spécialisée dans la réception des déchets électroniques. Ce faisant, vous protégez l'environnement, vos semblables
et votre propre santé. Si vous avez des questions, contactez votre organisation locale de gestion des déchets.

| BG | MHCTPYKLUU 3A YINIOTPEBA - NpeHocuM BeHTUNATOP Ha CTOMKA

Mons, npoyeTeTe BHUMATEIHO UHCTPYKLMUTE, NPeAM Aa U3non3BaTe NpoaykTa 3a MbpBU MbT.

TexHMUYeCcKUn BaHHU

3axpaHBalLo HanpexeHue: 220-240V~
MouwHocT: 50Hz

KoHcymauus Ha eHeprusi: 70W

BMCOKOCKOPOCTHWRT BeHTWUaTop C ejieraHTeH n MoaepeH ,D,Vl3al‘/'IH ocurypaBa no-cujieH BATbP OT TPAANLMOHHUTE
naacTMacoBu aHanosu. Toi nu3Tternd Bb34yX OT nofa v cnep ToBa ro UunMpkynmpa m3 ugfnarta crtad, 3a Aa nogabpika
CTadTa xJhlagHa W npoBeTpuBa. MocTaBeH 6nn30 [0 npo3opuu, TOM nomara 3a n3BexnaHeTo Ha ropely, 3agyuleH
BbTpelleH Bb34yX M BKapBa CBeX BbHLUEH Bb34yX Ha MACTOTO CWU.
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e EHeprocnecTtsBall, BCOKOCKOPOCTEH MOTOP 3@ MakCMMasHa LMpKynauns Ha Bb3jyxa

e PerynupaHe Ha HakJl0Ha 3a rbBKaBa ynoTpeba

e MN3bop Ha TpoiiHa ckopocT

e [IpeunsHu nepku Ha BeHTUNAToOpa 3a CUJIeH BATHP, HO HUCHK LUYM

e XpomupaHa pamka, MacMBHa KOHCTPYKLMS C TepMo3all1Ta 3a NpefoTBpaTaBaHe Ha NperpsBaHe Ha ABuraTtens
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1. BwuHT 6. Lencen 11. MnactMacoB gbpxxay 16. KoHTponHa kytus
2. [bpBuKAT 3awWmMTeH 7. KBappaTeH BUHT 12. KoHTparanka 17. Hucko
efeMeHT
8. 3apeH 3awmTeH 13. Bunt 18. KonekTop
3. 3 6
At croby Kanax 14. TpbbHa ocHoBa 19. Kyka 3a okauBaHe
4. 9.
nepxa Reuraren 15. MpexoB kaben 20. BuHT
5. BWHT 3a perynupaxe 10. BuHT

WHcTpyKkuum 3a pabora:

e YBepeTe ce, Ye HanpeXeHMeTo, KOETO 13MoN3BaTe, CbOTBETCTBA HA MOCOYEHOTO HanpexXeHue.

e 3apaiiTe Kpym3 KOHTPO/IA Ha XenaHaTa CKOpOCT:

0 - 3abpaHeHo

A3 - basHo

Il - CpepeH

Il - Bbp3o

e MoxeTe fja perynupate BeHTUNaToOpa Ha XenaHaTa BUCOYMHA, KAaTo HaTUCHETe NpeAnas3nTens 3a HaknaHsHe.

e Hwukora He flokocBaWiTe ocTpueTaTa ¢ pblie unu npegmer!

e He pbpnaiite kabena TBbpae cUnHoO. 3aHeceTe NoBPeAeH UM U3HOCeH Kaben 3a PEMOHT Ha 0TOpU3KpaH Tbproeety!
e W3knioyeTe 3axpaHBallus kaben 3a nouncreaHe. BHMaTenHo oTcTpaHeTe 3allMTHaTa pelleTka v ocTpueTaTa.

He wn3nyckaiite octpuetata! [bpBO NouncTeTe MacneHunTe neTHa ¢ Meka Kbprna v canyH, cief, KoeTo usbbplieTe
MOBBPXHOCTTa CbC Cyxa Kbpna. Hukora He W3non3BaTe XUMUKANW UIN KOPO3UBHW TEYHOCTU, KOUTO L MOBPeasT
6os, MmeTan unu nnactmaca. lMpepu ynotpeba cMeHeTe ocTpueTaTa v 3aTBopeTe Aobpe nNpefnasnTens.

AKO FrOpHWTE MHCTPYKLUMM He BbAaT cnaseHu, NpofAyKTbT He Moxe fa bbfe BbpHaT. TecTBanTe NpoAykTa npeau Aa
KynuTe.
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® " NPEANA3HU MEPKM 3A BE30MACHOCT
1) Tosnypen He TpsibBa fa ce n3nonsea ot avua (BkMoUYMTENHO
peual ¢ HamaneHn GU3UYECKU, CETUBHU WM YMCTBEHU
mace]l  Favowrms CnocobHOCTVM MAM NUMCA Ha OMWT U MO3HaHMSA, OCBEH ako
il a2l He ca 6bunu nog HabngeHne Mnn ca BUNU MHCTPYKTUPaHHM
|SWI'I'{'|| OTHOCHO W3MO0J3BaHeTo Ha ypeaa OT JWue, OTroBOPHO 3a
E, | TixHaTa besonacHocT .
N — CONNECTOR
@ S W [euata TpsbBa fa 6bbaat HabnlogasaHK, 3a ga He cu urpasT

c ypega.
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2) Heuata Tpabea pa 6bmar HabnogasaHW, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye He paboTaT C TO3U ypes.

3) MospeauTe Ha 3axpaHBalLWs kaben u Wwencena Tpsbsa Aa ce npoBepsiBaT pefoBHO. AKO € NOBPeAEeH, 3aXxpaHBaLusT
kaben nnu wencensT TpsibBa Aa GbaaT CMEHEHW OT NPOM3BOANTENS UK KBanUMLMpaH ekcriepT/areHuus, 3a fa ce
n3berHaT onacHocTy.

NPEAYNPEXXAEHUE: HE I'IOTAI'IFIVI]'E BEHTUJIATOPA BbB BOJIA U HE NO3BONIABANTE BOJA A KAMNE BbTPE
B KOPMYCA HA BEHTUJIATOPA, Tb KATO TOBA MOXXE AA MPUYNHU MOXKAP UJIN TOKOB YO AP.

OMACHOCT OT TOKOB YO AP!
3abpaHeHo e pasrnobsBaHeTo UM MogMbULMPaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO MU HEroBMUTe KOMMOHeHTU! AKo HIKOSi YacT e
noepefeHa, He3abaBHO U3KJlOYETE YCTPOMCTBOTO M Ce CBbpPXKEeTe € NpodecnoHanucT 3a nomoly!

Ako 3axpaHBalusT kaben e noBpeaeH, Toi Moxe fa 6bAe 3aMeHeH camo 0T NPOM3BOLUTENS, HErOBUS LOCTABYMK Ha
PEMOHTHM yCIyrv unu nuue ¢ nofobHa ksanudukaums!

:g CvbupaiiTe pasgenHo obopynBaHeTo, cTaHano 0TNAAbK, He o U3XBbpAsAiTe B GUTOBMTE 0TNaAbLM, 3aLLL0TO MOXe
L@ CbAbpXa KOMMOHEeHTW, oMacHu 3a OKosiHaTa cpeja Wav YoBelukoTo 3apase! V3nonssaHo wnu GpakysaHo
obopyaBaHe Moxe pa 6bae npefafeHo be3nnaTHO Ha MSACTOTO Ha Pa3npoCTpaHeHWe WM Mpu BCUYKK
ancTpubyTopm, KouTo npoaasaT obopyaBaHe, MAEHTUYHO MO ecTecTBO U GpyHKUMUA Ha obopyaBaHeTo. MoxeTe CbLLo
Taka [a ro nocTtaBuTe B MyHKT 3a cbbupaHe Ha 0TNagbLm, CNeumanm3npaH 3a npueMaHe Ha efnekTpoHHM oTnagbLm.
Mo TO3W HauMH BMe 3alyMTaBaTe OKoJHATa cpefa, cBouTe BAMXKHM U coBCTBEHOTO cu 34paBe. AKO MMaTe BbMpoCHK,
CBbpXKeTe Ce C MeCcTHaTa opraHv3alus 3a ynpasieHve Ha oTnagbuuTe.

GEBRUIKSAANWIJZING - Draagbare staande ventilator
Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het product voor de eerste keer gebruikt.

Technische gegevens
Voedingsspanning: 220-240V~
Vermogen: 50 Hz
Energieverbruik: 70W

De hogesnelheidsventilator met een elegant en modern ontwerp zorgt voor een sterkere wind dan zijn traditionele
plastic tegenhangers. Het zuigt lucht uit de vloer en circuleert deze vervolgens door de kamer om de kamer koel en
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luchtig te houden. Als het in de buurt van ramen wordt geplaatst, helpt het de warme, benauwde binnenlucht af te
voeren en in plaats daarvan frisse buitenlucht aan te zuigen.

e Energiebesparende, snelle motor voor maximale luchtcirculatie
Kantelverstelling voor flexibel gebruik

Drievoudige snelheidsselectie

Precisieventilatorbladen voor sterke wind maar weinig geluid

L]
L]
L]
e Chroom frame, massieve constructie met hittebescherming om oververhitting van de motor te voorkomen
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12 U
1. Schroef 9. Motor 18. Connector
2. Eerste beschermingselement 10. Schroef 19. Ophang haak
3. Beschermende klemmen 11. Kunststof houder 20. Schroef
4. Vaan 12. Borgmoer
5. Stelschroef 13. Schroef
6. Plug 14. Fundering van de pijp
7. Vierkante schroef 15. Netwerk kabel
8. Beschermhoes aan de 16. Bedieningskast

hterkant
achterkan 17. Laag

Gebruiksaanwijzing:

e Zorg ervoor dat de spanning die u gebruikt overeenkomt met de vermelde spanning.

e Zet de cruisecontrol op de gewenste snelheid:

0 - Uitgeschakeld

Ik - Langzaam

Il - Middelmatig

Il - Snel

e Door op de kantelbeschermer te drukken, verstel je de ventilator op de gewenste hoogte.

* Raak de messen nooit aan met uw handen of een ander voorwerp!

e Trek niet te hard aan het snoer. Laat een beschadigde of versleten kabel repareren door een geautoriseerde
dealer!

e Haal de stekker uit het stopcontact om te reinigen. Verwijder voorzichtig het beschermrooster en de messen.

Laat de messen niet vallen! Maak de olievlekken eerst schoon met een zachte doek en zeep en veeg het oppervlak
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vervolgens af met een droge doek. Gebruik nooit chemicalién of bijtende vloeistoffen die verf, metaal of plastic
beschadigen. Vervang voor gebruik de messen en sluit de beschermkap goed.

Als bovenstaande instructies niet worden gevolgd, kan het product niet worden geretourneerd. Test het product
voordat u het koopt.

MOTOR

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

1) Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen
(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten, of met een gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. .

CAPACITANCE

YELLUAW

®

Kinderen moeten onder toezicht staan, zodat ze niet met het
apparaat spelen.

OLACK ¥ UL LW RN 2) Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te
i 2] 1 zorgen dat zij dit apparaat niet bedienen.

5 |SWI.I-{1” | 3) Beschadigingen aan het netsnoer en de stekker moeten
N BLLE

CONNECTOR regelmatig worden gecontroleerd. Indien beschadigd, moet
@ ¥ ELLOW/EREEN — het netsnoer of de stekker worden vervangen door de

[r— fabrikant of een gekwalificeerde deskundige/bureau om
L gevaren te voorkomen.

WAARSCHUWING: DOMPEL DEVENTILATORNIETINWATEREN LAATGEENWATERINHETVENTILATORBEHUIZING
DRUPPEN, AANGEZIEN DIT BRAND OF ELEKTRISCHE SCHOKKEN KAN VEROORZAKEN.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK!
Het is verboden het apparaat of de onderdelen ervan te demonteren of te wijzigen! Als een onderdeel beschadigd is,
koppel het apparaat dan onmiddellijk los en neem contact op met een professional voor hulp!

Als de netaansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen door de fabrikant, zijn reparatieservice of een gelijkwaardig
gekwalificeerd persoon worden vervangen!

E\/ Verzamel de apparatuur die afval is geworden apart, gooi deze niet bij het huisvuil, want deze kan onderdelen
(> bevatten die gevaarlijk zijn voor het milieu of de menselijke gezondheid! Gebruikte of afgedankte apparatuur

kan gratis worden ingeleverd op de plaats van distributie of bij alle distributeurs die apparatuur verkopen die
quaaard en werking identiek is aan de apparatuur. U kunt het ook inleveren bij een afvalinzamelpunt gespecialiseerd
in de inname van elektronisch afval. Hiermee beschermt u het milieu, uw medemensen en uw eigen gezondheid.
Als u vragen heeft, kunt u contact opnemen met uw plaatselijke afvalbeheerorganisatie.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - NeSiojamas stovas ventiliatorius
Pries naudodami gaminj pirma karta, atidzZiai perskaitykite instrukcijas.

Techniniai duomenys
Maitinimo jtampa: 220-240V~
Galia: 50Hz

Energijos sanaudos: 70W

Elegantisko ir modernaus dizaino greitaeigis ventiliatorius uztikrina stipresnj véja nei tradiciniai plastikiniai
kolegos. Jis siurbia ora i$ grindu ir cirkuliuoja po visa kambarj, kad kambarys batu vésus ir erdvus. Padétas Salia
langu, jis padeda pasalinti karsta, tvanku patalpu ora ir j savo vieta jtraukia Sviezia lauko ora.
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e Energija taupantis didelio greicio variklis maksimaliai oro cirkuliacijai

e Pasvirimo reguliavimas lanksciam naudojimui

e Triju greiiu pasirinkimas

e Tikslios ventiliatoriaus mentés uztikrina stipry véja, bet maza triukSma

e Chromuotas rémas, masyvi konstrukcija su karsc¢io apsauga, apsaugancia nuo variklio perkaitimo
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-8
1. Varitas 6. Kistukas 11. Plastikinis laikiklis 17. Zemas
2. Pirmasis apsauginis 7. Kvadratinis varztas 12. Uzrakinimo verzlé 18. Jungtis
elementas 8. Galinis apsauginis 13. Varztas 19. Pakabinamas
3. A dangteli kabliuk
ngs;glj;;ail angtets 14. VamzdZiuy pamatas apiiixas
9. Variklis . . 20. Varztas
4 Vane 15. Tinklo kabelis

10. Varztas

5. Reguliavimo varztas 16. Valdymo déze

Naudojimo instrukcijos:
e |sitikinkite, kad jisu naudojama jtampa atitinka nurodyta jtampa.
¢ Nustatykite pastovaus greicio palaikymo sistema j norima greiti:

0 - Nejgalus
AS - Leétas

Il - Vidutinis
IIl - Greitas

¢ Ventiliatoriy galite reguliuoti iki norimo aukscio paspausdami apsauga nuo pasvirimo.

¢ Niekada nelieskite peiliu rankomis ar jokiu daiktu!

¢ Netraukite laido per stipriai. PaZeista arba susidévéjusj laida sutaisykite jgaliotam atstovui!

e Norédami iSvalyti, iStraukite maitinimo laida. Atsargiai nuimkite apsaugines groteles ir aSmenis.

Nemeskite asmenu! Pirmiausia nuvalykite alyvos déemes minksta Sluoste ir muilu, tada nuvalykite pavirSiu sausa
Sluoste. Niekada nenaudokite cheminiu medziagu ar koroziniu skysciu, kurie sugadins dazus, metala ar plastika.
Pries naudodami pakeiskite peilius ir sandariai uzdarykite gaubta.

Nesilaikant auksciau pateiktu nurodymu, preké negali bati grazinta. Pries pirkdami iSbandykite produkta.



MOTOR

SAUGOS PRIEMONES
1) Sio prietaiso neturéty naudoti asmenys (jskaitant vaikus),
v turintys ribotu fiziniy, jutiminiy ar protiniu gebéjimu arba

CAPACITANCE

@ neturintys patirties ir Ziniu, nebent uZ ju sauga atsakingas
asmuo juos priziréty arba instruktuoty, kaip naudoti
prietaisa. .
BLACK VOULLU W RS . L. . L. .. v . . .
A 2l Vaikus reikia priziureti, kad jie nezaistu su prietaisu.

d_: | SWITCH 2) Vaikai turi bati priziGrimi, kad jie nenaudotu $io prietaiso.
N — CONNECTOR 3) Maitinimo kabelio ir kiStuko pazeidimai turi bati reguliariai
@ NELLUPTREE, P tikrinami. Jei pazeistas maitinimo laidas arba kiStukas,
I BRIWE ji turi pakeisti gamintojas arba kvalifikuotas ekspertas /

agentlra, kad batu iSvengta pavoju.

|SPEJIMAS: NEPANARDINKITE VENTILIATORIO | VANDEN] IR NELEISKITE VANDENI VARVETI VENTILIATORIAUS
KOPO VIDUJE, KAD GALITE GAISRE ARBA ELEKTROS SMUGA.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS!
Prietaisa ar jo komponentus ardyti ar modifikuoti draudziama! Jei kuri nors dalis yra pazeista, nedelsdami atjunkite
irenginj ir kreipkités pagalbos j specialista!

Jei pazeistas maitinimo laidas, ji pakeisti gali tik gamintojas, jo remonto paslaugu teikéjas arba panasia kvalifikacija
turintis asmuo!

E\/ Atliekomis tapusia jranga surinkite atskirai, nemeskite jos | buitines atliekas, nes joje gali bati aplinkai ar
2 Zmoniy sveikatai pavojingy komponenty! Naudota ar nebenaudojama jranga gali bati nemokamai atiduodama

platinimo vietoje arba pas visus platintojus, parduodancius jranga, savo prigimtimi ir funkcijomis identiska
irangai. Taip pat galite atiduoti j atlieky surinkimo punkta, kuris specializuojasi priimant elektronikos atliekas. Taip
elgdamiesi saugote aplinka, aplinkinius ir savo sveikata. Jei turite klausimu, kreipkités j vietine atlieky tvarkymo
organizacija.

IEL3 BRUGSANVISNING - Baerbar standventilator
Laes venligst instruktionerne omhyggeligt, for du bruger produktet forste gang.

Tekniske data
Forsyningsspanding: 220-240V~
Effekt: 50Hz

Energiforbrug: 70W

Hgjhastighedsblaeseren med et elegant og moderne design giver en staerkere vind end sine traditionelle
plastikmodstykker. Den traekker luft fra gulvet og cirkulerer den derefter i hele rummet for at holde rummet
koligt og luftigt. Placeret naer vinduer hjeelper den med at udsuge varm, indelukket indendgrsluft og traekker frisk
udendgrsluft ind i stedet.

e Energibesparende hgjhastighedsmotor for maksimal luftcirkulation
e Haeldningsjustering for fleksibel brug
¢ Valg af tredobbelt hastighed
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e Przecisionsventilatorblade til staerk vind, men lav stgj
e Krom stel, massiv konstruktion med varmebeskyttelse for at forhindre overophedning af motoren
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1. Skrue 5. Justeringsskrue 10. Skrue 16. Kontrolboks
2. Forste 6. Prop 11. Plastholder 17. Lav

beskyttelseselement i) antet skrue 12. Lasempotrik 18. Stik
3. Beskyttend

kleesm?-,neern € 8. Eeskzttelsesdaeksel 13. Skrue 19. Ophangskrog

agpd 14. Rgrfundament 20. Skrue
4. Vane
9. Motor

15. Netvaerkskabel

Betjeningsvejledning:

e Sgrg for, at den spaending, du bruger, svarer til den angivne spaending.

e Indstil fartpiloten til den gnskede hastighed:

0 - Deaktiveret

| - Langsomt

Il - Medium

Il - Hurtigt

e Du kan justere blaeseren til den gnskede hgjde ved at trykke pa vippebeskytteren.

e Ror aldrig ved knivene med handerne eller andre genstande!

e Traek ikke for hardt i ledningen. F& et beskadiget eller slidt kabel repareret af en autoriseret forhandler!

e Traek netledningen ud for renggring. Fjern forsigtigt beskyttelsesgitteret og knivene.

Tab ikke knivene! Renggr forst oliepletterne med en blgd klud og saebe, og ter derefter overfladen af med en tgr
klud. Brug aldrig kemikalier eller setsende vaesker, der kan beskadige maling, metal eller plastik. Fgr brug skal du
udskifte knivene og lukke afskeermningen forsvarligt.

Hvis ovenstaende instruktioner ikke fglges, kan produktet ikke returneres. Test produktet fgr kgb.
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SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
e I FeTrr— 1) Dette apparat ma ikke bruges af personer (inklusive bgrn)
A 2l med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
| SWITCH manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet under
E, | opsyn eller instruktion i brugen af apparatet af en person,
N A CONNECTOR der er ansvarlig for deres sikkerhed. .
@ o e Bgrn skal vaere under opsyn, sa de ikke leger med enheden.

I R B

2) Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke
betjener dette apparat.

3) Skader pa stresmkabel og stik skal kontrolleres regelmaessigt. Hvis det er beskadiget, skal netledningen eller
stikket udskiftes af producenten eller en kvalificeret ekspert/agentur for at undga farer.

ADVARSEL: VENTILATOREN MA IKKE SZAENKES | VAND, ELLER LAD IKKE VAND DRIPPE INDE | VENTILATORHUSET,
DA DETTE KAN FORARSAGE BRAND ELLER ELEKTRISK ST@D.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D!
Det er forbudt at adskille eller eendre enheden eller dens komponenter! Hvis en del er beskadiget, skal du straks
frakoble enheden og kontakte en professionel for at fa hjaelp!

Hvis nettilslutningskablet er beskadiget, m& det kun udskiftes af producenten, dennes reparationsvaerksted eller
en tilsvarende kvalificeret person!

E Saml det udstyr, der er blevet til affald, separat, smid det ikke i husholdningsaffaldet, da det kan indeholde
{_ komponenter, der er farlige for miljget eller menneskers sundhed! Brugt eller kasseret udstyr kan afleveres

gratis pa distributionsstedet eller hos alle forhandlere, der selger udstyr, der i art og funktion er identisk med
udstyret. Du kan ogsa placere den pa et affaldsindsamlingssted, der er specialiseret i at modtage elektronisk affald.
Ved at gore det beskytter du miljget, dine medmennesker og dit eget helbred. Hvis du har spsrgsmal, kontakt din
lokale affaldshandteringsorganisation.

IE3 KASUTUSJUHEND - Kaasaskantav statiiviventilaator
Enne toote esmakordset kasutamist lugege hoolikalt juhiseid.

Tehnilised andmed
Toitepinge: 220-240V~
Voimsus: 50Hz
Energiatarve: 70W

Elegantse ja moodsa disainiga kiire ventilaator annab tugevama tuule kui selle traditsioonilised plastikust kolleegid.
See tombab porandalt ohku ja seejarel ringleb seda kogu ruumis, et hoida ruumi jahe ja 6huline. Akende lahedale
paigutatud see aitab vdlja tommata kuuma ja umbset sise6hku ning tombab oma asemele varsket valisohku.

e Energiasaastlik suure kiirusega mootor maksimaalse ohuringluse tagamiseks
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Kalde reguleerimine paindlikuks kasutamiseks

Kolmekordne kiiruse valik

Tapsed ventilaatori labad tugeva tuule, kuid madala miira tagamiseks

Kroomitud raam, massiivne konstruktsioon kuumakaitsega mootori tilekuumenemise valtimiseks

10 15 1613
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1. Kruvi 6. Pistik 11. Plastikust hoidik 16. Juhtpult
2. Esimene 7.  Ruudukujuline kruvi 12. Lukustusmutter 17. Madal
kaitseelement 8. Tagumine kaitsekate 13. Kruvi 18. Uhendus
3. Kaitseklambrid
attsertamert 9. Mootor 14. Toru vundament 19. Riputuskonks
4. Vane ) - .
10. Kruvi 15. Vorgukaabel 20. Kruvi

5. Reguleerimiskruvi

Kasutusjuhised:
e Veenduge, et kasutatav pinge vastaks loetletud pingele.
e Seadke pusikiiruse regulaator soovitud kiirusele:

0 - puudega
Mina - Aeglane
Il - keskmine
Il - kiire

e Ventilaatorit saate reguleerida soovitud korgusele, vajutades kaldekaitset.

e Arge kunagi puudutage ldiketerasid oma kate ega iihegi esemega!

e Arge tdmmake juhet liiga tugevalt. Laske kahjustatud véi kulunud kaabel volitatud edasimiiiijal parandadal

e Puhastamiseks eemaldage toitejuhe. Eemaldage ettevaatlikult kaitsevore ja terad.

Arge pillake ldiketerasid maha! Kdigepealt puhastage 6liplekid pehme lapi ja seebiga, seejarel piihkige pind kuiva
lapiga. Arge kunagi kasutage kemikaale ega sédvitavaid vedelikke, mis kahjustavad varvi, metalli vdi plasti. Enne
kasutamist vahetage loiketerad ja sulgege kaitsekate kindlalt.

Kui tilaltoodud juhiseid ei jargita, ei saa toodet tagastada. Testige toodet enne ostmist.



MOTOR

CAPACITANCE

® OHUTUSABINOUD

1) Seda seadet ei tohi kasutada isikud (sealhulgas lapsed),
kelle flusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on
i el vahenenud voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised,

5 | SWITCH vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik on
N WL

CONNECTOR neid juhendanud voi seadme kasutamist juhendanud. .

& e ' Lapsi tuleb jélgida, et nad seadmega ei mangiks.
I_ [ Tk

HLACE WL LOW GRS

2) Lapsi tuleb jalgida, et nad seda seadet ei kasutaks.

3) Toitekaabli ja pistiku kahjustusi tuleb regulaarselt kontrollida. Kahjustuse korral peab toitejuhe véi pistik ohtude
valtimiseks vélja vahetama tootja voi kvalifitseeritud ekspert/asutus.

HOIATUS: ARGE KASUTAGE VENTILAATORI VETTE EGA LASUKE VEEL VENTILAATORI KORRA SISSE TILKUDA,
SEE VOIB POHJUSTADA TULEKAHJU VOI ELEKTRILOOKI.

ELEKTRILOOGI OHT!
Seadme voi selle komponentide lahtivotmine voi muutmine on keelatud! Kui moni osa on kahjustatud, tihendage
seade kohe lahti ja votke abi saamiseks ihendust spetsialistiga!

Kui toitejuhe on kahjustatud, voib selle valja vahetada ainult tootja, tema remonditeenuse pakkuja voi sarnase
kvalifikatsiooniga isik!

E Jaatmeks muutunud seadmed koguge eraldi kokku, arge visake seda olmepriigi hulka, sest need voivad
[ sisaldada keskkonnale voi inimese tervisele ohtlikke komponente! Kasutatud véi kasutusest korvaldatud

seadmeid saab tasuta ile anda turustuskohas voi koigi edasimiiiijate juures, kes mitivad seadmega olemuselt
ja funktsioonilt identseid seadmeid. Samuti saate selle paigutada elektroonikajaatmete vastuvotmisele
spetsialiseerunud jaatmekogumispunkti. Nii toimides kaitsete keskkonda, kaasinimesi ja enda tervist. Kui teil on
kisimusi, votke Ghendust kohaliku jaatmekaitlusorganisatsiooniga.

I3 BRUKSANVISNING - Biirbar stativflikt
L&s instruktionerna noggrant innan du anvander produkten for férsta gangen.

Tekniska data
Matningsspanning: 220-240V~
Effekt: 50Hz
Energiforbrukning: 70W

Hoghastighetsflakten med elegant och modern design ger en starkare vind an sina traditionella plastmotsvarigheter.
Den drar luft fran golvet och cirkulerar sedan genom hela rummet for att halla rummet svalt och luftigt. Placerad
nara fénster hjalper den till att slappa ut varm, kvav inomhusluft och drar in frisk utomhusluft pa sin plats.

e Energibesparande hoghastighetsmotor for maximal luftcirkulation
e Lutningsjustering for flexibel anvandning
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e Val av tre hastigheter
e Precisionsflaktblad for stark vind men &gt ljud
e Kromram, massiv konstruktion med varmeskydd for att férhindra dverhettning av motorn
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14 12 1
1. Skruva 6. Plugg 11. Plasthéllare 16. Kontrollbox
2. Forsta 7. Fyrkantig skruv 12. Lasmutter 17. Lag
skyddselementet 8. Bakre skyddskapa 13. Skruva 18. Anslutning
3. Skyddskldmmor 9. Motor 14. Rérfundament 19. Hangkrok
4. Vindflgjel 10. Skruva 15. Natverkskabel 20. Skruva

5. Justerskruv

Bruksanvisning:

e Setill att spanningen du anvander stammer dverens med den angivna spanningen.

e Stallin farthallaren pd onskad hastighet:

0 - Inaktiverad

Jag - Langsamt

Il - Medium

[l - Snabbt

e Du kan justera flakten till nskad hojd genom att trycka pa lutningsskyddet.

e Ror aldrig knivarna med handerna eller négot foremal!

e Drainte i sladden for hart. L3t en auktoriserad aterforsaljare reparera en skadad eller utsliten kabel!

e Dra ur natsladden for rengoring. Ta forsiktigt bort skyddsgallret och knivarna.

Tappa inte knivarna! Rengér forst oljeflackarna med en mjuk trasa och tval, torka sedan av ytan med en torr
trasa. Anvand aldrig kemikalier eller fratande vatskor som skadar farg, metall eller plast. Fore anvandning, byt ut
knivarna och stang skyddet ordentligt.

Om ovanstadende instruktioner inte féljs kan produkten inte returneras. Testa produkten innan du koper.
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® SAKERHETSATGARDER

1) Denna apparat bor inte anvdndas av personer [(inklusive

BLACE L LOWNGRERS barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga,

1 3| eller bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte

|S.\’\-"I"I'{'|| har fatt 6vervakning eller instruktioner om anviandning av
E, | apparaten av en person som ansvarar for deras sakerhet. .
N = CONNECTO) o i . . :

@ -owenn _——— MR Barn maste overvakas sa att de inte leker med enheten.

+

I BRuwe 2) Barn méaste overvakas for att sikerstilla att de inte
anvander denna apparat.

3) Skador pé stromkabeln och kontakten maste kontrolleras regelbundet. Om den &r skadad maste natsladden
eller kontakten bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad expert/byra for att undvika faror.

VARNING: DONK INTE FLAKTEN | VATTEN ELLER LAT VATTEN DROPPA INNE | FLAKTHUSET, DETTA KAN ORSAKA
BRAND ELLER ELEKTRISK STOT.

FARA FOR ELEKTRISK STOT!
Det &r forbjudet att ta isar eller modifiera enheten eller dess komponenter! Om ndgon del &r skadad, koppla bort
enheten omedelbart och kontakta en professionell for hjalp!

Om nitkabeln ar skadad far den endast bytas ut av tillverkaren, dess reparationsverkstad eller en liknande
kvalificerad person!

E Samla utrustningen som blivit avfall separat, slang den inte i hushallsavfallet, eftersom den kan innehélla
/. komponenter som &r farliga for miljon eller manniskors hélsa! Anvand eller kasserad utrustning kan

dverlamnas kostnadsfritt pd distributionsstéllet eller hos alla distributorer som saljer utrustning som ar
identisk till utrustningens natur och funktion. Du kan ocksa placera den pé ett insamlingsstalle som &r specialiserat
pa att ta emot elektroniskt avfall. Genom att géra det skyddar du miljon, dina medméanniskor och din egen halsa.
Om du har fragor, kontakta din lokala avfallshanteringsorganisation.

IEH KAYTTOOHJEET - Kannettava puhallin

Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmaista kayttokertaa.

Tekniset tiedot
Syéttéjannite: 220-240V~
Teho: 50Hz
Energiankulutus: 70W

Tyylikkaalla ja modernilla muotoilulla varustettu nopea tuuletin tarjoaa voimakkaamman tuulen kuin perinteiset
muoviset vastineensa. Se imee ilmaa lattiasta ja kierrattaa sita sitten koko huoneessa pitadkseen huoneen viileana
jailmavana. Ikkunoiden lahelle sijoitettuna se auttaa poistamaan kuumaa, tukkoista sisailmaa ja imemaan raikasta
ulkoilmaa paikalleen.

e Energiaa saastava, nopea moottori maksimaaliseen ilmankiertoon
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e Kallistuksen saato joustavaan kayttéon

e Kolmen nopeuden valinta

e Tarkat tuulettimen siivet kovalle tuulelle, mutta hiljaiselle

e Kromirunko, massiivinen rakenne lampdsuojalla moottorin ylikuumenemisen estdmiseksi
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1. Ruuvi 6. Pistoke 11. Muovinen pidike 16. Ohjauslaatikko
2. Ensimmainen 7. Neliomainen ruuvi 12. Lukitusmutteri 17. Matala

suojaelementi 8. Takaosan suojakansi 13. Ruuvi 18. Liitin
3. Suoj t istimet

Hojaavat puristime Moottori 14. Putkipohja 19. Ripustuskoukku
4. Vane . . .

10. Ruuvi 15. Verkkokaapeli 20. Ruuvi

5. Saatoruuvi

Kayttoohjeet:

e Varmista, ettd kayttamasi jannite vastaa lueteltua jannitetta.

e Aseta vakionopeussdadin haluttuun nopeuteen:

0 - Ei kaytossa

Mina - Hidas

Il - Keskikokoinen

Il - Nopea

e Voit saataa tuulettimen halutulle korkeudelle painamalla kallistussuojaa.

o Al koskaan koske teriin kisillasi tai milladn esineella!

o Ala veda johdosta liian Lujasti. Anna valtuutetun jalleenmyyjan korjata vaurioitunut tai kulunut kaapeli!

e |rrota virtajohto puhdistusta varten. Irrota varovasti suojaritila ja terat.

Ala pudota terid! Puhdista 6ljytahrat ensin pehmealla liinalla ja saippualla ja pyyhi pinta sitten kuivalla liinalla. Ala
koskaan kayta kemikaaleja tai syovyttavia nesteita, jotka vahingoittavat maalia, metallia tai muovia. Vaihda terat
ennen kayttoa ja sulje suojus kunnolla.

Jos ylla olevia ohjeita ei noudateta, tuotetta ei voi palauttaa. Testaa tuotetta ennen ostamista.



MOTOR

CAPACITANCE

Y LLUA

VAROTOIMET

1) Tata laitetta eivat saa kayttdd henkildt (mukaan lukien
lapset), joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, ellei

e

HLACE WL LOW GRS
W 2] 1

rpma heidan turvallisuudestaan vastaava henkild ole valvonut tai
5 |f}"l’\-‘l I'CH . opastanut laitteen kayttoa. .
N = CONNECTOR Lapsia on valvottava, jotta he eivét leiki laitteella.

W EL LA R _.,'f’
E

e 2) Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etteivat he
L kaytd tits laitetta,

3) Virtajohdon ja pistokkeen vauriot on tarkastettava saannéllisesti. Jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut,
valmistajan tai patevdn asiantuntijan/viraston on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

VAROITUS: ALA UPOTA PUHALTIN VEDEN TAI ANNA VEDEN TIPUA PUHALTIMEN SISALLE, Silli TAMA VoI
AIHEUTTAA TULIPALON TAI SAHKOISKUN.

SAHKOISKUN VAARA!
Laitteen tai sen osien purkaminen tai muuttaminen on kielletty! Jos jokin osa on vaurioitunut, irrota laite valittomasti
ja ota yhteytta ammattilaiseen!

Jos verkkoliitantakaapeli on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain valmistaja, sen korjaamo tai vastaavan patevyyden
omaava henkild!

E\/ Keraa jatteeksi muuttuneet laitteet erikseen, ala heita niita talousjatteiden joukkoon, koska ne voivat sisaltaa
ymparistolle tai ihmisten terveydelle vaarallisia osia! Kaytetyt tai kdytosta poistetut laitteet voidaan luovuttaa
veloituksetta jakelupaikalla tai kaikilla jalleenmyyijilld, jotka myyvat laitteiden kanssa luonteeltaan ja
toiminnaltaan samanlaisia laitteita. Voit my0s sijoittaa sen elektroniikkajatteen vastaanottoon erikoistuneeseen
jatteenkerdyspisteeseen. Ndin toimimalla suojelet ymparistod, lahimmaisidsi ja omaa terveyttasi. Jos sinulla on
kysyttavaa, ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoorganisaatioon.

DT BRUKSINSTRUKSJONER - Baerbar stativvifte

Vennligst les instruksjonene ngye fgr du bruker produktet for fgrste gang.

Tekniske data
Forsyningsspenning: 220-240V~
Strgm: 50Hz

Energiforbruk: 70W

Hgyhastighetsviften med elegant og moderne design gir en sterkere vind enn sine tradisjonelle plastmotparter. Den
trekker luft fra gulvet og sirkulerer den deretter gjennom hele rommet for @ holde rommet kjolig og luftig. Plassert
i nerheten av vinduer hjelper den med & trekke ut varm, tett inneluft og trekker inn frisk uteluft i stedet.

e Energibesparende hgyhastighetsmotor for maksimal luftsirkulasjon
e Tiltjustering for fleksibel bruk
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e Trippel hastighet valg
e Presisjonsvifteblader for sterk vind, men lite sty
¢ Kromramme, massiv konstruksjon med varmebeskyttelse for & forhindre overoppheting av motoren
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1. Skru 8. Bakre beskyttelsesdeksel 15. Nettverkskabel
2. Forste beskyttelseselement 9. Motor 16. Kontrollboks
3. Beskyttelsesklemmer 10. Skru 17. Lav
4. Vane 11. Plastholder 18. Kobling
5. Justeringsskrue 12. Lasemutter 19. Hengekrok
6. Stgpsel 13. Skru 20. Skru
7. Firkantet skrue 14. Rgrfundament

Bruksanvisning:

e Sgrg for at spenningen du bruker samsvarer med spenningen som er oppfgrt.

e Stillinn cruisekontrollen til gnsket hastighet:

0 - Deaktivert

| - Sakte

Il - Middels

Il - Rask

e Du kan justere viften til gnsket hgyde ved a trykke pa vippebeskytteren.

e Bergr aldri knivene med hendene eller andre gjenstander!

o l|kke trekk i ledningen for hardt. F& en skadet eller utslitt kabel reparert av en autorisert forhandler!

e Trekk ut stremledningen for rengjgring. Fjern forsiktig beskyttelsesgrillen og knivene.

Ikke slipp knivene! Rengjgr farst oljeflekkene med en myk klut og sdpe, tgrk deretter av overflaten med en tgrr klut.
Bruk aldri kjemikalier eller etsende vaesker som vil skade maling, metall eller plast. For bruk, skift ut knivene og
lukk beskyttelsen godt.

Hvis instruksjonene ovenfor ikke fglges, kan produktet ikke returneres. Test produktet fgr du kjgper.



MOTOR

CAPACITANCE

SIKKERHETSFORANSTALTNINGER

vierew 1) Dette apparatet skal ikke brukes av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre
de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av
en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. .

e

HLACE WL LOW GRS
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E | S.\’\-"I"I'{'l I Barn ma ha tilsyn slik at de ikke leker med enheten.
N WL

CONNECTOR 2) Barn ma vaere under tilsyn for & sikre at de ikke bruker
@ ¥ ELLOWGRERR — dette apparatet.

+

[ == 3) Skader pa strgmkabel og stspsel ma kontrolleres

regelmessig. Hvis den er skadet, ma stremledningen eller
stgpselet skiftes ut av produsenten eller en kvalifisert ekspert/byra for & unnga farer.

ADVARSEL: IKKE SENNK VIFTEN I VANN, ELLER LA VANN DRYPPE INN | VIFTEKOSET, DA DETTE KAN FORARSAKE
BRANN ELLER ELEKTRISK STOT.

FARE FOR ELEKTRISK ST@T!
Det er forbudt & demontere eller modifisere enheten eller dens komponenter! Hvis noen del er skadet, koble fra
enheten umiddelbart og kontakt en profesjonell for a fa hjelp!

Hvis nettkabelen er skadet, kan den kun skiftes ut av produsenten, reparasjonsleverandgren eller en tilsvarende
kvalifisert person!

komponenter som er farlige for miljget eller menneskers helse! Brukt eller kassert utstyr kan utleveres

vederlagsfritt pa distribusjonsstedet eller hos alle forhandlere som selger utstyr av samme art og funksjon
som utstyret. Du kan ogsé plassere den pé et avfallsmottak som er spesialisert p& mottak av elektronisk avfall. Ved
a gjore det beskytter du miljget, dine medmennesker og din egen helse. Hvis du har spgrsmal, kontakt din lokale
avfallshandteringsorganisasjon.

E Samle utstyret som har blitt til avfall separat, ikke kast det i husholdningsavfallet, fordi det kan inneholde




